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User guide

The contents of this manual may differ in certain 
respects from the description of your phone depending on its 
software version and your telephone operator.



CONGRATULATIONS ! 

You have just purchased your WIKO FREDDY mobile 
phone. This guide contains basic information to get 
you started and quickly familiarise yourself, we hope, 
with the world of WIKO.

A complete version of the guidelines, safety 
instructions and your device usage user guide is 
available on our website www.wikomobile.com. You 
can request a printed version via email or printed 
letter at the address listed at the end of the user 
guide.

What’s in the Box :
1. WIKO FREDDY mobile phone
2. AC adaptor
3. Micro USB cable 
4. Hands-free kit
5. User guide
6. Battery



~ The buttons on your phone

Button

On/Off

Home

Overview

Return

Volume

Press and hold the button to turn the phone on or off.
Press the button lightly to lock the touch screen.

Returns to the home screen and opens Google NOW (press and 
hold the button).

Opens the list of recent applications.

Returns to the previous screen. Closes the onscreen keyboard.

Increases or decreases the call volume, the ringtone, music, 
games and other audio functions. 
Switch the ringtone to silent mode when the phone rings. 
Press and hold on Volume- to enable the meeting profile.

Function



Basic Operations

~ SIM Management 

When you turn on your phone for the first time, 
various items of information about the SIM card(s) are 
displayed. Follow on screen instruction to set up SIM 
management.

~ Network Connection

•    Operator Not Available
If your operator does not appear in the list or the 
list is empty, ask your operator how to configure the 
APN manually. To do this, go to Settings > Wireless 
& networks > More > Mobile networks >SIM1 or 
SIM2 > Access Point Names , press on the  button 
and enter the information provided by your operator. 
Return to the previous menu, then choose the APN 
that you have just saved. 

•    Data Connection
To check your data connection settings:
1. Go to Settings > Wireless & networks > More > 
Mobile networks > SIM 1 or SIM 2 > Access Point 
Names, then enable the access point according to your 
operator/package.
2. To activate Mobile data, drag the notification panel
downward with two fingers and enable data connection 
by clicking on  .
3. In SIM management, you can select which SIM card 
is used for data connection.

•    Data Roaming
Note that for roaming SIM cards, you must enable the 
data roaming in the Settings  > Wireless & networks > 
More > Mobile networks > SIM 1 or SIM 2 > Activate 
Data roaming.



Drag the status bar downwards with 2 fingers to see 
details of all your notifications. Information about 
new messages received, upcoming calendar events, 
download status, etc. will then be displayed.

~ Notifications Panel

Safety Information

Please read this safety information carefully so that 
you can use your phone in complete safety:

1. Children: Be very careful with children and your 
phone. The phone contains small parts that could be 
swallowed or cause choking.
If your phone is equipped with a camera or lighting 
device, do not use it too close to children or animals. 
2. Hearing: Prolonged listening at full power using a 
lightweight headset or headphones can damage your 
hearing. Reduce the volume to the lowest possible 
level when listening to music or conversations. Avoid 
high volumes over extended periods.
3. Driving: Exercise care when driving. Driving 
requires maximum attention at all times in order to 
minimise the risk of accidents. Using a mobile phone 
can distract the user and result in an accident. You 
must fully comply with the local regulations and 



laws in force regarding the use of cell phones whilst 
driving. You are not allowed to use the phone whilst 
driving. A hands-free kit should not be regarded as an 
alternative solution.
4. Flying: Turn your phone off when flying.
Remember to turn your phone off when you are in a 
plane (GSM + Bluetooth) as it may cause interference.
5. Hospitals: Turn your phone off near any medical 
devices. 
It is extremely dangerous to leave a phone switched 
on near medical devices as it may cause interference. 
You must observe any instructions or warnings in 
hospitals and treatment centres. 
6. Remember to turn your phone off in service 
stations. Do not use your device in a petrol station 
near fuel. 
It is dangerous to use your phone inside a 
professional garage. 
7. Electronic implants and pacemakers: Users who 
wear a pacemaker or who are fitted with an electronic 

implant must hold the phone on the opposite side to 
their implant as a precaution when making a call. 
If you notice that your phone is causing interference 
with a pacemaker, switch it off immediately and 
contact the manufacturer of the pacemaker for advice 
on what action to take.
8. Fire hazard: Do not leave your device near heat 
sources such as radiators or cookers. 
Do not leave your phone charging near flammable 
materials as there is a real risk of fire.
9. Contact with liquid: Do not expose the phone to 
liquid or touch it with wet hands: any damage caused 
by water may be irreparable. 
10. Use only WIKO-approved accessories. The use of 
unauthorised accessories may damage your phone 
or cause a safety risk.
11. Do not destroy the batteries and chargers. 
Never use a battery or charger that has been 
damaged.
Keep batteries away from magnetic objects as 



the latter might cause a short-circuit between the 
positive and negative terminals of your batteries and 
permanently destroy the battery or phone.
As a general rule, you should not expose the batteries 
to very low or very high temperatures (below 0°C or 
above 45°C). Differences in temperature may reduce 
battery autonomy and service life. It is recommended 
to recharge the battery at a room temperature of 5 
to 25 °C. To increase battery life, only use the WIKO 
battery and charger supplied in the box. Incorrect use 
of the battery may cause fire, explosion or other risk.
12. Shocks and impact: Handle and use your phone 
with the utmost care.
Protect your phone: shocks and impact may damage 
it. Some parts of your phone are made from glass 
and might break if the phone is dropped or is subject 
to severe impact. Avoid dropping your phone. Do not 
touch the screen with sharp objects.
13. Electric shock: Do not try to dismantle your phone 
as there is a very real risk of electric shock.

14. Maintenance: If you want to clean your handset, 
use a dry cloth (do not use a solvent, such as benzene, 
or alcohol).
15. Recharge your phone in a well ventilated area. 
Do not recharge your device when it is resting on a 
soft surface. 
16. Damage to magnetic strips: Keep your phone 
away from credit cards as it may damage the data on 
the magnetic strips.
17. Do not use the mobile phone in an environment 
at too high or too low temperature, never expose 
the mobile phone under strong sunshine or too wet 
environment. The suitable temperature for the phone 
is -10°c to +45°c, the maximum charging temperature 
declared by the manufacturer is +40°c.
18. Due to the used enclosure material, the GSM 
mobile phone should only be connected to a USB 
Interface of version 2.0 or higher. The connection to 
so called power USB is prohibited.
19. The power adapter is the disconnect device for 



this equipment. The socket-outlet should be near the 
equipment and easily accessible.
20. This charger is for indoor use only, the charger 
type is:

~ Radio Frequency Exposure:

Your mobile phone has been designed and 
manufactured in accordance with the international 
guidelines (ICNIRP1) on exposure to radio frequencies. 
These guidelines, which are based on various studies 
and research, have been developed by independent 
scientific organisations to ensure the safety of 
everyone who uses a mobile phone.
The safety information on exposure to radio waves 
uses a unit of measurement known as SAR (Specific 
Absorption Rate). The international guidelines have 
set this limit at 2W/kg*. The phone is used in standard 
operating positions when being tested for its SAR. 
1International Commission on Non-Ionising Radiation 
Protection

Although the SAR is determined using the highest 
power level, the phone’s real rate of specific 
absorption whilst in operation may be well below the 

AREA COUNTRIES CHARGER TYPE

Area 1

France, Germany, Italy, 
Portugal, Spain, Belgium, 
Netherland, Switzerland, 

Luxembourg, Poland, 
Algeria

TN-050100E4A, out-
put voltage/current is 

5.0V/1.0A

Area 2 UAE, Saudi Arabia,  
Nigeria, Kenya 

TN-050100B4A, out-
put voltage/current is 

5.0V/1.0A



maximum value.
A phone is designed to operate at different power 
levels so that it only uses the power it needs to be 
connected to the network. 
In addition, all models of phone must undergo tests 
before being marketed to ensure compliance with the 
European R&TTE directive.
This directive publishes strict rules for guaranteeing 
the safety of users and for preventing any risks to 
health. 

The maximum SAR value tested on this device when 
used in its normal position at the ear is 0.598 W/
kg and 1.770 W/kg when used close to the body, at a 
minimum distance of 5 mm. It complies with the rules 
on exposure to radio frequencies when used in its 
normal position at the ear or at a minimum distance 
of 5 mm from the body. The device uses a high quality 
network connection for transmitting files, data and 
messages. On occasion, the transmission of files 

or messages may be delayed until the connection 
is available. When this is the case, be sure to follow 
the instructions regarding the separation distance 
for establishing the transmission. If you use a case, 
belt-clip or holder for carrying the phone, it must not 
contain any metal and should be kept at a minimum 
distance of 5 mm from your body.
*The SAR limit for mobile devices is 2.0 watts / 
kilogram (W/kg) averaged over ten grams of body 
tissue. SAR values may vary according to the 
standards for reporting information that are in force 
in different countries. 



~ Recycling

This product is subject to European 
Directive 2002/96/EC, (WEEE Directive 
2012/19/EU) and batteries (Directive 
2006/66/EC). Electrical, electronic 
equipment, batteries, storage batteries 

and their accessories must always undergo selective 
waste management. Therefore, these elements 
must be reported to an authorized collection point for 
appropriate reprocessing or recycling. 

~ Dangerous substances

This device complies with the requirements resulting 
from the REACH regulation (Regulation (EC) 
N°1907/200) and those of the revised RoHS Directive 
(Directive 2011/65/EU).

~ Responsibility 

Within the limits set by the legislation in force in 
your country, in case of negligence on your part or 
on the part of a third party in the use of your device 
or third party services accessible through it, WIKO 
will not be responsible for any damages whatsoever, 
arising from the said negligence. You remain solely 
responsible for the use of the device in accordance 
with all regulations applicable to and in effect in your 
country.These recommendations, safety instructions 
and use of your device can vary depending on 
the country in which you reside. To find out more 
regarding the recommendations, additional safety 
instructions and usage tips specific to your country, 
please visit www.wikomobile.com.



STATEMENT OF COMPLIANCE

Michel ASSADOURIAN / CEO

(Name and signature of the authorised official)

We, WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseille - FRANCE, here by declare that the FREDDY 
mobile phone complies with the standards and provisions of the Directives.

The procedure for the Statement of Compliance, set out in Article 10.5 of Directive 1999/5/EC, was conducted 
under the supervision of the following organisation: 
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germany
www.phoenix-testlab.de
Phone +49(0)5235-9500-0 / Fax +49(0)5235-9500-10

The full text of the device’s Statement of Compliance is available on written request to the following address :
WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseille - FRANCE

29/07/2016

(Date)

SAFET Y: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013;EN 50332-1:2013;EN 50332-2:2013 /EMC: EN 301 489-1 
V1.9.2; EN 301 489-3 V1.6.1; EN 301 489-7 V1.3.1; EN 301 489-17 V2.2.1; EN 301 489-24 V1.5.1 / SAR: EN 50360:2001+A1:2012; 
EN 62209-1:2006; EN 62209-2:2010; EN62479:2010; EN 50566:2013 / RADIO: EN 301 511 V9.0.2; EN 301 908-1 V7.1.1; EN 
301 908-2 V6.2.1; EN 301 908-13 V6.2.1; EN 300 328 V1.9.1; EN 300 440-1 V1.6.1; EN 300 440-2 V1.4.1



WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond
13007 Marseille
FRANCE
www.wikomobile.com

Prolonged listening to the music player 
at full power may damage the user’s 
hearing.

Customer service information
KENYA
Bluelinx 
(+254) 729727074/ 0736213029
info.bluelinxkenya@gmail.com 
http://ke.wikomobile.com/

MALTA
SOUND MACHINE CO LTD 
(+356) 21 497 111
www.soundmachine.com.mt
http://mt-en.wikomobile.com

Middle East - United Arab 
Emirates
JUMBO
(+971) 8 0058626
http://group.jumbocorp.com/
ccenter.asp  
 http://ae-en.wikomobile.com/

NIGERIA
Raya Care IKEJA
(+234) 700-72922273
ContactUs@rayacorp.com
http://ng.wikomobile.com
TDOLUS LIMITED 
(+234) 812-9851300
 customercare@tdplus.com.ng
http://ng.wikomobile.com



Guide d’utilisateur

Le descriptif de ce guide peut contenir certaines différences 
avec celui de votre téléphone en fonction de la version du 
logiciel ou de votre opérateur.



FÉLICITATIONS ! 

Vous venez d’acquérir votre mobile WIKO FREDDY. 
Vous trouverez dans ce guide toutes les informations 
relatives à l’utilisation de ce téléphone portable afin, 
nous le souhaitons, de vous familiariser rapidement 
avec l’univers WIKO.

Une version exhaustive des recommandations, 
consignes de sécurité et conseils d’utilisation de 
votre appareil est disponible sur le site Internet 
www.wikomobile.com et pourra également vous être 
communiquée sur simple demande écrite postale ou 
électronique aux adresses postales et électroniques 
figurant ci-après.

Contenu du coffret :
1. Mobile WIKO FREDDY
2. Adaptateur secteur
3. Câble micro USB 
4. Kit piéton
5. Guide d’utilisateur
6. Batterie



~ Les boutons du téléphone

Boutons

Marche/ 
Arrêt

Accueil

Aperçu

Retour

Volume

Maintenir le bouton enfoncé : Allumer / arrêter le téléphone.
Appuyer légèrement : verrouiller l’écran tactile.

Revenir à l’écran d’accueil, ouvrir Google NOW (maintenir 
le bouton enfoncé).

Ouvrir la liste des applications récentes.

Revenir à l’écran précédent. Fermer le clavier à l’écran.

Augmenter ou réduire le volume de l’appel, sonnerie, musique, 
jeux et d’autres fonctions audio. 
Lorsque le téléphone sonne, passer la sonnerie en mode 
silencieux. Activer le mode réunion en appuyant longuement 
sur Volume-.

Fonction



Opérations basiques

~ Gestion SIM
Lorsque vous allumez votre téléphone pour la 
première fois, diverses informations sur la/les cartes 
SIM s’affichent, vous êtes invité à modifier ou non 
les paramètres liés à l’appel, message et connexion 
internet.

~ Connexion réseau 
•  APN non disponible 
Si votre opérateur ne figure pas sur la liste ou que 
la liste est vide, renseignez-vous auprès de votre 
opérateur pour configurer les APN manuellement. 
Pour ce faire, accédez aux Paramètres > Sans fil et 
réseaux > Plus > Réseaux mobiles > SIM1 ou SIM2 
> Noms des points d’accès, appuyez sur le bouton 

 et saisissez les informations fournies par votre 
opérateur. Revenez sur le menu précédent, choisissez 
l’APN que vous venez d’enregistrer. 

•  Activer la connexion des données
Pour vérifier votre configuration de connexion des 
données :
1. Accédez aux Paramètres > Sans fil et réseaux > 
Plus > Réseaux mobiles > SIM1 ou SIM2> Noms 
des points d’accès, activez le point d’accès suivant 
votre opérateur/forfait.
2. Pour activer la connexion des données, faites 
glisser le panneau des notifications jusqu’en bas 
de l’écran et activez la connexion des données en 
cliquant sur  .
3. Dans Paramètres de connexion, vous pouvez 
sélectionner la carte SIM que vous souhaitez activer.



Consignes de sécurité
Afin d’utiliser ce téléphone en toute sécurité. Veuillez 
lire attentivement les consignes de sécurité :

1. Enfants : Soyez très vigilant avec les enfants.
Le produit contient des petites pièces qui peuvent 
être ingérées ou entraîner la suffocation en cas 
d’ingestion.
Dans le cas où votre appareil est équipé d’un appareil 
photo ou d’un dispositif d’éclairage, ne l’utilisez pas 
trop près des yeux des enfants ou des animaux.
2. Audition : À pleine puissance, l’écoute prolongée 
au moyen d’un casque léger, ou d’écouteurs peut 
endommager votre audition. Veillez à réduire le 
volume au minimum nécessaire lorsque vous écoutez 
de la musique ou une conversation. Évitez les hauts 
volumes sonores pendant de longues périodes.
3. Au volant : Prudence lorsque vous conduisez. La 
conduite demande une attention extrême et régulière 
pour réduire au maximum le risque d’accident. 
Utiliser un téléphone portable peut distraire son 
utilisateur et le conduire à un accident. Il s’agit 

•  Itinérance des données
Notez que pour les cartes SIM en itinérance, vous 
devez activer son Itinérance des données dans le menu 
Paramètres > Sans fil et réseaux > Plus >Réseaux 
mobiles > SIM1 ou SIM2 > Activer Itinérance des 
données.

~ Le panneau de notifications

Pour connaître le détail de toutes vos notifications, 
glissez la barre d’état vers le bas de l’écran. Les 
informations concernant l’arrivée de nouveaux 
messages, d’évènements d’agenda à venir, l’état des 
télécharge ments etc. seront alors affichées. 



de respecter scrupuleusement la législation et 
les réglementations locales en vigueur relatives 
aux restrictions d’utilisation de téléphone sans 
fil au volant. Il est donc interdit de téléphoner en 
conduisant et l’utilisation d’un kit main-libre ne peut 
pas être considérée comme une solution. 
4. En avion : Éteignez votre téléphone dans l’avion.
Pensez à éteindre votre téléphone lorsque vous 
êtes dans un avion (GSM + Bluetooth). Celui-ci peut 
provoquer des interférences.
5. Milieu hospitalier : Éteignez votre téléphone à 
proximité de tout appareil médical. 
Il est très dangereux de laisser allumé un téléphone 
à proximité d’un appareil médical. Celui-ci peut créer 
des interférences avec des appareils médicaux. 
Il faut donc respecter toutes les consignes et 
avertissements dans les hôpitaux ou centres de soin. 
6. Pensez à éteindre votre téléphone dans les stations 
service. N’utilisez pas votre appareil dans une 
station-essence, à proximité de carburants. 
Il est dangereux d’utiliser votre téléphone à l’intérieur 
d’un garage professionnel. 
7. Implants électroniques et stimulateurs 

cardiaques : Les personnes équipées d’un implant 
électronique ou d’un stimulateur cardiaque doivent 
par précaution positionner le téléphone sur le côté 
opposé à l’implant lors d’un appel. Si vous remarquez 
que votre appareil provoque des interférences avec 
un stimulateur cardiaque, éteignez immédiatement 
le téléphone et contactez le fabriquant du stimulateur 
cardiaque pour être informé de la conduite à tenir.
8. Risques d’incendie : Ne laissez pas votre appareil à 
proximité de sources de chaleur comme un radiateur 
ou une cuisinière. Ne mettez pas votre téléphone en 
charge à proximité de matières inflammables (les 
risques d’incendie sont réels).
9. Contact avec des liquides : Ne mettez pas le 
téléphone en contact avec des liquides, ni avec les 
mains mouillées, tous les dégâts provoqués par l’eau 
peuvent être irrémédiables. 
10. N’utilisez que les accessoires homologués par 
WIKO. 
L’utilisation d’accessoires non homologués peut 
détériorer votre téléphone ou provoquer des risques.
11. Ne détruisez pas les batteries et les chargeurs. 
N’utilisez jamais une batterie ou un chargeur 



endommagé. Ne pas mettre en contact des batteries 
avec des objets magnétiques, risque de court-circuit 
entre les bornes plus et moins de vos batteries et 
de détruire la batterie ou le téléphone de manière 
définitive. D’une manière générale, il ne faut pas 
exposer les batteries à des températures très basses 
ou très élevées (inférieures à 0°C ou supérieures à 
45°C). Ces différences de températures peuvent 
réduire l’autonomie et la durée de vie des batteries. 
Il est recommandé de recharger la batterie à une 
température ambiante comprise entre 5 °C et 25 °C. 
Afin d’augmenter la durée de vie de votre batterie, 
utilisez uniquement des chargeurs et des batteries 
WIKO. Une utilisation incorrecte de la batterie peut 
provoquer un incendie, une explosion ou tout autre 
risque.
12. Chocs ou impacts : Utilisez et manipulez votre 
téléphone avec le plus grand soin.
Protégez votre téléphone : des chocs ou impacts 
pourraient l’endommager. Certaines parties de votre 
téléphone sont en verre, et pourraient donc se briser 
en cas de chute ou de gros impacts. Évitez de laisser 
tomber votre appareil. Ne touchez pas l’écran avec 

un objet pointu.
13. Décharge électrique : Ne cherchez pas à 
démonter votre téléphone, les risques de décharge 
électriques sont réels.
14. Entretien : Si vous voulez nettoyer votre combiné, 
utilisez un chiffon sec (pas de solvant, tel que du 
benzène, ou de l’alcool).
15. Rechargez votre téléphone dans une zone bien 
aérée. Ne pas recharger votre appareil s’il est posé 
sur du tissu. 
16. Altération des bandes magnétiques : Ne placez 
pas votre téléphone à côté de cartes de crédit, 
cela peut endommager les données des bandes 
magnétiques.
17. Ne pas utiliser le téléphone mobile dans un 
environnement à température trop élevée ou trop 
basse, ne jamais exposer le téléphone portable sous 
un fort ensoleillement ou environnement trop humide. 
La température appropriée pour le téléphone est de 
-10°c à +45°c, la température maximale pendant le 
chargement indiquée par le fabricant est +40°c.
18. Le matériau dont est fait le boîtier du téléphone 
mobile exige une connexion à une interface USB 



de version 2.0 ou supérieure. La connexion à une 
alimentation dite «Power USB» est interdite.
19. L’adaptateur doit être installé à proximité de 
l’appareil et doit être facile d’accès.
20. Le chargeur est conçu pour un usage en intérieur 
uniquement. Le chargeur est de type :

~ Exposition aux radiofréquences :

Votre téléphone portable a été réalisé et construit de 
façon à respecter les directives internationales 
(ICNIRP1) en matière d’exposition aux fréquences ra-
dioélectriques. Ces directives ont été mise en 
place par des organismes scientifiques indépendants 
à partir d’études et de recherches visant à garantir 
la sécurité de toutes les personnes ayant recours à 
l’utilisation d’un téléphone portable. Les consignes 
de sécurité relatives à l’exposition aux ondes radio 
utilisent une unité de mesure appelée DAS (débit 
d’absorption spécifique). Les directives internation-
ales ont fixé cette limite à 2 W/kg*. Au cours des tests 
permettant d’identifier le DAS, le téléphone est uti-
lisé dans des positions de fonctionnement standard. 
1Commission Internationale de Protection contre les 
Rayonnements Non Ionisants

Même si le taux d’absorption spécifique est déter-

ZONE PAYS TYPE DE CHARGEUR

Zone 1

France, Allemagne, Italie, 
Portugal, Espagne,  

Belgique, Pays-Bas, 
Suisse, Luxembourg, 

Pologne, Algérie

TN-050100E4A,  
la tension de sortie/

courant est de 
5.0V/1.0A

Zone 2
Emirats arabes unis, 

Arabie Saoudite, Nigéria, 
Kenya 

TN-050100B4A,  
la tension de sortie/

courant est de 
5.0V/1.0A



miné sous le niveau de puissance le plus élevé, le 
taux d’absorption spécifique réel du téléphone en 
fonctionnement peut être largement inférieur à la 
valeur maximale.
Un téléphone est conçu pour marcher à différents 
niveaux de puissance de façon à utiliser uniquement 
la puissance dont il a besoin pour être relié au réseau. 
De plus, n’importe quel modèle de téléphone, avant 
sa commercialisation doit subir des tests visant à ga-
rantir sa conformité à la directive européenne R&TTE. 
Cette directive édite des règles strictes dans le but de 
garantir la sécurité des utilisateurs et prévenir tout 
risque sanitaire. 

La valeur maximale du DAS testée sur ce modèle 
pour une utilisation près de l’oreille est de 0.598 W/
kg et de 1.770 W/kg pour une utilisation près du corps, 
à une distance minimale de 5 mm. Il est conforme 
aux règles en matière d’exposition aux fréquences 
radioélectriques, lorsqu’il est utilisé dans sa position 

normale au niveau de l’oreille, ou à une distance 
minimale de 5 mm du corps. Pour transmettre des 
fichiers, des données, ou des messages, cet appareil 
utilise une connexion de qualité au réseau. Parfois, 
la transmission de fichiers ou de messages peut être 
retardée jusqu’à ce que la connexion soit possible. 
Dans ce cas, veillez à bien respecter les instructions 
concernant la distance de séparation pour 
l’établissement de la transmission. Si vous utilisez 
un étui, un clip de ceinture, ou un support utilisé à 
des fins de transport, il ne doit pas contenir de parties 
métalliques, et doit être à une distance minimale de 
5 mm entre le produit et le corps.
*La limite DAS concernant les équipements mobiles 
est de 2 watts/kilogramme (W/kg) en moyenne sur 
dix grammes de tissu cellulaire. Les valeurs DAS 
peuvent évoluer selon les normes de présentation 
des informations en vigueur dans différents pays. 



~ Recyclage

Ce produit est soumis aux Directives 
e u ro p é e n n e s  2 0 0 2 / 9 6 / E C .  D E E E 
(Directive 2012/19/UE), et Batteries 
(Directive 2006/66/CE). Les produits 
électriques, électroniques, les batteries, 

les accumulateurs et leurs accessoires doivent 
impérativement faire l’objet d’un tri sélectif. Par 
conséquent, ces éléments doivent être rapportés 
dans un point de collecte agrée pour être retraités ou 
être recyclés de manière appropriée. 

~ Substances dangereuses

Cet appareil est conforme aux exigences issue de la 
réglementation REACH( Règlement (CE) n°1907/200) 
et à celles de la Directive RoHS remaniée (Directive 
2011/65/UE)

~ Responsabilité 

Dans les limites prévues par la législation en 
vigueur dans votre pays, en cas de négligence de 
votre part ou de la part d’un tiers dans l’utilisation 
de votre appareil ou des services tiers accessibles 
par son biais, WIKO ne sera pas responsable de 
tout dommage, quel qu’il soit, pouvant résulter de 
ladite négligence. Vous restez seul responsable de 
l’utilisation de votre appareil en conformité avec 
toutes les règlementations lui étant applicables et en 
vigueur dans votre pays. 
Les présentes recommandations, consignes de 
sécurité et conseils d’utilisation de votre appareil 
peuvent varier sensiblement suivant le pays 
dans lequel vous résidez. Afin de connaitre les 
recommandations, consignes de sécurité et conseils 
d’utilisation additionnelles propres à votre pays, 
rendez-vous sur le site www.wikomobile.com.



Nous, WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond, 13007 Marseille, FRANCE, déclarons par la présente que le 
téléphone mobile FREDDY est en conformité avec les standards et dispositions des directives.

La procédure de déclaration de conformité, définie dans l’article 10.5 de la directive 1999/5/EC a été conduite 
sous contrôle de l’organisme suivant :
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germany
www.phoenix-testlab.de
Phone +49(0)5235-9500-0 / Fax +49(0)5235-9500-10

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’appareil est disponible sur simple demande par voie postale 
à l’adresse suivante : WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond, 13007 Marseille, FRANCE

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

29/07/2016

(Date)

Michel ASSADOURIAN / CEO

(Nom et signature du responsable dûment habilité)

SAFET Y: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013;EN 50332-1:2013;EN 50332-2:2013 /EMC: EN 301 489-1 
V1.9.2; EN 301 489-3 V1.6.1; EN 301 489-7 V1.3.1; EN 301 489-17 V2.2.1; EN 301 489-24 V1.5.1 / SAR: EN 50360:2001+A1:2012; 
EN 62209-1:2006; EN 62209-2:2010; EN62479:2010; EN 50566:2013 / RADIO: EN 301 511 V9.0.2; EN 301 908-1 V7.1.1; EN 
301 908-2 V6.2.1; EN 301 908-13 V6.2.1; EN 300 328 V1.9.1; EN 300 440-1 V1.6.1; EN 300 440-2 V1.4.1



WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond 
13007 Marseille
FRANCE
www.wikomobile.com

A pleine puissance, l’écoute prolongée du 
baladeur peut endommager l’oreille de 
l’utilisateur.

Service client
ALGERIE
(+213) 21 44 96 65
wiko.algerie@wikomobile.com
http://dz.wikomobile.com

BELGIQUE/ LUXEMBOURG
http://be-fr.wikomobile.com

FRANCE
(+33) 4 88 08 95 25
serviceclients@wikomobile.com
http://fr.wikomobile.com

MAROC
http://ma-fr.wikomobile.com

SENEGAL
SAV SMK DAKAR UNIVERSITE
(+221) 33 864 70 64
http://sn.wikomobile.com

SUISSE
Sertronics AG
(+41) 56 417 7111
service@sertronics.ch
www.sertronics.ch/
http://ch-de.wikomobile.com



Il contenuto di questo manuale può differire, per certi aspetti, 
dalla descrizione del vostro telefono a seconda della versione 
del software ed il vostro operatore telefonico.

Manuale d’uso



CONGRATULAZIONI!

Avete appena acquistato il dispositivo WIKO FREDDY. 
Questo manuale contiene le informazioni di base per 
conoscere rapidamente il mondo WIKO.

La versione completa delle linee guida, delle istruzioni 
di sicurezza e del manuale d’uso del vostro dispositivo 
sono disponibili sul nostro sito www.wikomobile.com. 
È possibile richiedere una versione stampata tramite 
e-mail o lettera stampata inviata all’indirizzo indicato 
alla fine del manuale d’uso.

Cosa c’è nella scatola:
1. Dispositivo WIKO FREDDY
2. Adattatore CA
3. Cavo micro USB 
4. Auricolare
5. Manuale d’uso
6. Batteria



~ I pulsanti del vostro telefono

Pulsante

Home

Volume

Tenere premuto il tasto per accendere o spegnere il telefono. 
Premere brevemente il pulsante per bloccare il touch screen.

Ritorna alla schermata iniziale e apre Google NOW (tenere 
premuto il pulsante).

Apre l’elenco delle applicazioni recenti.

Ritorna alla schermata precedente. Chiude la tastiera su 
schermo.

Aumenta o diminuisce il volume della chiamata, la suoneria, il 
volume della musica, giochi e altre funzioni audio. Imposta la 
suoneria in modalità silenziosa quando il telefono squilla.
Tenere premuto il pulsante Volume - per attivare il profilo 
riunione.

Funzione

Accensione/
spegnimento

Applicazioni 
recenti

Tasto 
indietro



Operazioni di base

~ Gestione SIM
Quando si accende il telefono per la prima volta, 
vengono visualizzate varie informazioni sulla carta(e) 
SIM. Segui le istruzioni sullo schermo per configurare 
la gestione SIM.

~ Connessione di rete
•  Operatore non disponibile
Se l'operatore non appare nell'elenco o l'elenco è 
vuoto, chiedete al proprio operatore come configurare 
l'APN manualmente. Per fare questo, dovete andare 
in Impostazioni > Altro > Reti cellulari >SIM 1 o SIM 
2 > Nomi punti di accesso, premere il comando   e 
inserire le informazioni fornite dal proprio operatore. 
Ritornate al menu precedente e selezionate quindi 
l’APN appena salvato.

•  Connessione dati
Per controllare le vostre impostazioni della 
connessione dati:
1. Andate in Impostazioni > Altro > Reti cellulari 
> SIM1 o SIM2 > Nomi dei punti di accesso, quindi 
attivate il punto d’accesso in base al proprio operatore/
offerta.
2. Per attivare i dati mobili, trascinate il pannello 
di notifica verso il basso con due dita e abilitate la 
connessione dati cliccando su  . 
3. Nella gestione Schede SIM, è possibile selezionare 
quale scheda SIM viene utilizzata per la connessione 
dati.



•  Roaming dati
Per le schede SIM in roaming, è necessario abilitare il 
roaming dati in Impostazioni > Altro > Reti cellulari 
> SIM1 o SIM2 > Roaming dati. 

~ Panello delle notifiche

Trascinare la barra di stato verso il basso per vedere 
i dettagli di tutte le vostre notifiche. Saranno quindi 
visualizzate le informazioni sui nuovi messaggi 
ricevuti, i prossimi eventi del calendario, lo stato del 
download. 

Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare il presente dispositivo, si prega 
di leggere attentamente le informazioni sulla 
sicurezza :

1. Bambini : dovete essere molto attenti con i bambini 
e il telefono cellulare. Il telefono contiene piccole 
parti che potrebbero essere ingerite o causare 
soffocamento. Se il vostro telefono è dotato di un 
flash o un dispositivo di illuminazione, non dovete 
utilizzarlo vicino a bambini o animali.
2.Udito : L’ascolto prolungato a volume elevato 
utilizzando un auricolare o le cuffie può provocare 
danni all’udito. Ridurre il volume al livello più 
basso possibile durante l’ascolto di musica o le 
conversazioni. Evitare un volume elevato per lunghi 
periodi.
3. Guida : Fare attenzione durante la guida. La guida 
richiede la massima attenzione in ogni momento, al 



fine di minimizzare il rischio di incidenti. L’uso di un 
telefono cellulare può distrarre l’utente con il rischio 
di causare un incidente. Rispettare le disposizioni di 
legge vigenti in materia di utilizzo dei telefoni cellulari 
durante la guida. È vietato telefonare durante la 
guida. L’utilizzo di un kit vivavoce o degli auricolari è 
una valida soluzione.
4. In aereo : È necessario spegnere il telefono 
cellulare durante il volo in quanto potrebbe causare 
interferenze.
5. Ospedali: Spegnere il telefono in prossimità di 
dispositivi medici. È estremamente pericoloso 
lasciare un telefono acceso in prossimità di dispositivi 
medici in quanto potrebbe causare interferenze. 
È necessario rispettare tutte le precauzioni e le 
avvertenze presenti negli ospedali e nei centri di cura.
6. Ricordatevi di spegnere il telefono nelle stazioni di 
servizio. Non utilizzare il dispositivo in una stazione 
di servizio e in vicinanza di carburanti.
È pericoloso usare il telefono all’interno di un’officina 

meccanica.
7. Impianti elettronici e pacemaker: I portatori di 
impianti elettronici o pacemaker devono tenere 
il telefono sul lato opposto al loro impianto come 
precauzione quando si effettua una chiamata.Se 
notate che il telefono sta causando interferenze con il 
pacemaker, spegnetelo immediatamente e contattate 
il produttore del pacemaker per avere informazioni 
sulle precauzioni da osservare.
8. Pericolo di incendio: Non lasciare il dispositivo 
in prossimità di fonti di calore come termosifoni o 
stufe. Non lasciare il cellulare sotto carica vicino ai 
materiali infiammabili in quanto vi è un vero e proprio 
rischio di incendio.
9. Contatto con liquidi: Evitare che il cellulare entri in 
contatto con liquidi o di toccarlo con le mani bagnate: 
eventuali danni causati dall’acqua possono essere 
irreparabili. 
10. È necessario utilizzare solo accessori approvati 
da WIKO. L’uso di accessori non autorizzati può 



danneggiare il vostro cellulare o causare un rischio 
per la sicurezza.
11. Non distruggere le batterie e i caricabatterie. 
Non usare mai una batteria o un caricabatterie 
danneggiato. Tenere le batterie lontano da oggetti 
magnetici perché potrebbero causare un cortocircuito 
tra il polo positivo e negativo e danneggiare la batteria 
o il cellulare. La regola generale è che non si devono 
esporre le batterie a temperature molto basse 
o molto alte (inferiori a 0 ° C o superiori a 45 ° C). 
Queste temperature possono ridurre l’autonomia e 
la durata della batteria. Si raccomanda di ricaricare 
la batteria in ambienti con temperatura compresa 
tra i 5°c e i 25°c. Per aumentare il ciclo di vita della 
batteria, utilizzare solo la batteria e il caricabatterie 
in dotazione nella confezione. L’utilizzo improprio 
della batteria potrebbe causare incendi, esplosioni 
o altri rischi.
12. Urti e impatti: È necessario maneggiare e 
utilizzare il cellulare con la massima cura.

Proteggete il vostro cellulare: gli urti e gli impatti 
potrebbero danneggiarlo. Alcune parti del cellulare 
sono realizzate in vetro e potrebbero rompersi in 
caso di caduta o impatti violenti. Evitate di far cadere 
il cellulare. Non toccate lo schermo con oggetti 
appuntiti. 
13. Scosse elettriche : Non smontare il telefono in 
quanto vi è un reale rischio di scosse elettriche.
14. Manutenzione: Se desiderate pulire il telefono, 
utilizzate un panno asciutto (non dovete utilizzare 
solventi, quali benzene o alcol).
15. Ricaricate il vostro telefono in una zona ben 
areata. Non dovete ricaricare il dispositivo quando è 
appoggiato su una superficie morbida.
16. Danni alle bande magnetiche : Dovete tenere 
il cellulare lontano da carte di credito in quanto 
potrebbero danneggiare i  dati  sulle bande 
magnetiche.
17. Non usate il telefono cellulare in un ambiente con 
temperature troppo alte o troppo basse, non 



esponete il telefono cellulare ad un elevato calore o 
ad un ambiente troppo umido. La temperatura adatta 
per il cellulare è tra -10°c e +45°c, la temperatura 
massima di ricarica dichiarata dal costruttore è +40°c.
18. Il telefono deve essere collegato ad un’interfaccia 
USB versione 2.0 o superiore.
19. Durante la ricarica della batteria assicurarsi che 
la presa di corrente sia vicina al cellulare e in un punto 
di facile accesso.
20. Il caricabatterie può essere utilizzato esclusiva-
mente al chiuso. Di seguito il tipo di caricabatterie :

~ Esposizione alle radiofrequenze :

Il telefono cellulare è stato progettato e prodotto in 
conformità con le linee guida internazionali (ICNIRP1) 
sull’esposizione alle radiofrequenze. Queste linee 
guida, che si basano su studi e ricerche, sono state 
sviluppate da organizzazioni scientifiche indipendenti 
per garantire la sicurezza di tutti coloro che utilizzano 
un telefono cellulare. Per le informazioni sulla 
sicurezza relative all’esposizione a radiofrequenze si 
utilizza un’unità di misura nota come SAR (Tasso di 
assorbimento specifico). Il limite è fissato dalle linee 
guida internazionali a 2W/kg*. Il telefono cellulare 
è utilizzato in modalità di funzionamento standard 
nel corso dei test che consentono di indentificare il 
suo SAR.
1Commissione Internazionale per la Protezione dalle 
Radiazioni Non Ionizzanti

Anche se il SAR è determinato usando il livello di 

AREA PAESI TIPO DI 
CARICABATTERIE

Area 1

Francia, Germania, Italia, 
Portogallo, Spagna, Belgio, 
Olanda, Svizzera, Lussem-

burgo, Polonia, Algeria

TN-050100E4A, 
tensione di uscita / 

corrente è 5.0V/1.0A

Area 2 UAE, Arabia Saudita, 
Nigeria, Kenya

TN-050100B4A, 
tensione di uscita / 

corrente è 5.0V/1.0A



potenza più elevato, il tasso reale di assorbimento 
specifico del cellulare in funzione può essere ben 
al di sotto del valore massimo. Il cellulare è stato 
progettato per funzionare a diversi livelli di potenza 
in modo da utilizzare soltanto quella necessaria 
per collegarsi alla rete. Inoltre, tutti i modelli di 
cellulari vengono sottoposti a test prima di essere 
commercializzati per garantire il rispetto della 
direttiva europea R & TTE.
Questa direttiva prevede norme severe che 
garantiscono la sicurezza degli utenti e prevengono 
eventuali rischi per la salute.

Il più alto valore SAR registrato per questo modello 
di cellulare nella sua posizione normale all’altezza 
dell’orecchio è 0.598 W/kg e 1.770 W/kg quando 
usato vicino al corpo, ad una distanza minima di 
5 mm. È conforme alle norme per l’esposizione alle 
radiofrequenze quando usato nella posizione normale 
all’altezza dell’orecchio o ad una distanza di almeno 

5 mm dal corpo. Il dispositivo utilizza una connessione 
di rete di elevata qualità per la trasmissione di file, 
dati e messaggi. In alcuni casi, la trasmissione di 
file o messaggi potrebbe essere ritardata fino a 
quando la connessione non è disponibile. In questo 
caso, assicuratevi di seguire le istruzioni relative alla 
distanza di separazione per stabilire la trasmissione. 
Se utilizzate una custodia, un porta telefono da 
cintura o un supporto per trasportare il telefono, 
questi non devono contenere parti metalliche e 
devono essere posizionati ad una distanza minima di 
5 mm dal corpo.
* Il limite SAR per i dispositivi mobili è di 2,0 watt / 
chilogrammo (W/kg) calcolato su dieci grammi di 
tessuto corporeo. I valori SAR possono variare in base 
agli standard per la comunicazione delle informazioni 
in vigore nei diversi paesi. 



~ Riciclaggio

Questo  prodotto  è  soggetto  al la 
Direttiva Europea 2002/96 / CE, (WEEE 
Dirett iva 2012/19/EU) e Dirett iva 
relativa alle batterie (Direttiva 2006/66/
EC). Apparecchiature elettriche ed 

elettroniche, batterie, accumulatori e loro accessori 
devono sempre essere soggetti alla gestione 
differenziata dei rifiuti. Pertanto, questi elementi 
devono essere segnalati ad un punto di raccolta 
autorizzato per il trattamento o il riciclaggio 
adeguato. 

~ Sostanze pericolose

Questo dispositivo è conforme ai requisiti derivanti dal 
regolamento REACH (regolamento (CE) n 1907/200) 
e quelli della modificata Direttiva RoHS (direttiva 
2011/65 / UE).

~ Responsabilità

Entro i limiti stabiliti dalla legislazione in vigore nel 
vostro paese, in caso di negligenza da parte vostra 
o da parte di un terzo in relazione all’utilizzo del 
dispositivo o dei servizi di terzi accessibili attraverso di 
esso, WIKO non sarà responsabile per eventuali danni 
di qualsiasi natura, derivanti da detta negligenza. Voi 
rimanete responsabili per l’uso del dispositivo in 
conformità a tutte le normative applicabili e in vigore 
nel vostro paese. Queste raccomandazioni, istruzioni 
di sicurezza sull’uso del dispositivo possono variare 
a seconda del paese in cui vi trovate. Per saperne di 
più per quanto riguarda le raccomandazioni, istruzioni 
di sicurezza aggiuntive e suggerimenti di utilizzo 
specifico al vostro paese, si prega di visitare il sito 
www.wikomobile.com.



29/07/2016

(Date)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

Michel ASSADOURIAN / CEO

(Nome e firma del funzionario autorizzato)

Noi, WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseille - FRANCE, dichiariamo con la presente che il 
telefono cellulare FREDDY è conforme alle norme e alle disposizioni delle direttive.

La procedura per la dichiarazione di conformità, prevista all’articolo 10.5 della direttiva 1999/5 / CE, è stata 
condotta sotto la supervisione della seguente organizzazione:
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germany
www.phoenix-testlab.de
Tel. +49(0)5235-9500-0 / Fax +49(0)5235-9500-10
Il testo integrale della dichiarazione di conformità del dispositivo è disponibile su richiesta scritta, inviata al 
seguente indirizzo: WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseille - FRANCE

SAFET Y: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013;EN 50332-1:2013;EN 50332-2:2013 /EMC: EN 301 489-1 
V1.9.2; EN 301 489-3 V1.6.1; EN 301 489-7 V1.3.1; EN 301 489-17 V2.2.1; EN 301 489-24 V1.5.1 / SAR: EN 50360:2001+A1:2012; 
EN 62209-1:2006; EN 62209-2:2010; EN62479:2010; EN 50566:2013 / RADIO: EN 301 511 V9.0.2; EN 301 908-1 V7.1.1; EN 
301 908-2 V6.2.1; EN 301 908-13 V6.2.1; EN 300 328 V1.9.1; EN 300 440-1 V1.6.1; EN 300 440-2 V1.4.1



WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond
13007 Marsiglia 
FRANCIA 
www.wikomobile.com

A volume alto, l’ascolto prolungato 
dell’auricolare può danneggiare l’udito 
dell’utente.

Servizio Clienti:
ITALIA

(+39) 199 640 218
info@wikomobile.it

http://it.wikomobile.com/

SUISSE
Sertronics AG

(+41) 56 417 7111
service@sertronics.ch

www.sertronics.ch/
http://ch-de.wikomobile.com



Guía de usuario

El contenido de esta guía podrá diferir de las funcionalida-
des de tu teléfono en función de la versión del software o 
de tu operador telefónico.



¡EHNORABUENA!

Acabas de adquirir tu teléfono móvil WIKO FREDDY. 
Esta guía contiene información básica para empezar 
a manejarlo y para familiarizarte rápidamente, espe-
ramos, con el mundo de WIKO. 

Podrás encontrar una versión completa de las 
instrucciones de manejo y recomendaciones de segu-
ridad en nuestra página web www.wikomobile.com. 
Puedes solicitar una versión impresa por correo 
postal o electrónico dirigiéndote a la dirección indica-
da al final de esta guía.

Contenido de la caja :
1. Teléfono móvil WIKO FREDDY
2. Adaptador de corriente
3. Cable micro USB
4. Auriculares
5. Guía de usuario
6. Batería recargable



~ Teclas del teléfono

Tecla

Encendido/
Apagado

Inicio

Menú

Volver

Volumen

Al mantener pulsada esta tecla se enciende o apaga el teléfono. 
Al pulsarla ligeramente se bloquea la pantalla táctil.

Al pulsar esta tecla ligeramente el teléfono vuelve a la pantalla de 
inicio. Al mantenerla pulsada se abre Google NOW.

Al pulsar esta tecla se abre el listado de aplicaciones
recientes/activas.

Al pulsar esta tecla el teléfono vuelve a la pantalla anterior o cierra 
el teclado de la pantalla.

Al pulsar esta tecla se aumenta o reduce el volumen de las llama-
das, la música, los juegos, el tono de llamada y otras funciones 
de audio. Manteniendo pulsada esta tecla se pasa al modo si-
lencio. Mantén pulsada la tecla Volumen – para activar el modo 
“reunión”.

Función



Funciones básicas
~ Administración de SIM

Al encender el teléfono por primera vez, aparecerán 
varios datos sobre tu tarjeta o tarjetas SIM. Sigue las 
instrucciones de pantalla para configurar la sección 
Administración de SIM.

~ Conexiones de Red

•  Operador No Disponible
Si tu operador telefónico no aparece en la lista o la 
lista está vacía, contacta con ellos para configurar el 
APN manualmente. Una vez tengas los datos, accede 
a Ajustes > Conexiones inalámbricas y redes > 
Más > Redes móviles > SIM1 o SIM2 > Nombres 
de Punto de Acceso. Después pulsa el boton  e 
introduce la información facilitada por el operador. 
Vuelve al menú anterior y selecciona el APN que aca-
bas de guardar.

•  Conexión de Datos
1. Para verificar la configuración de la conexión de 
datos : Accede a Ajustes > Conexiones inalámbricas 
y Redes > Más > Redes Móviles > SIM1 o SIM2 > 
Nombres de Punto de Acceso, y después habilita 
el punto de acceso correspondiente a tu operador/
paquete.
2. Para activar los datos móviles, arrastra el panel 
de notificaciones hacia abajo con dos dedos y haz clic 
en el icono 
3. En Administración de SIM, puedes seleccionar qué 
tarjeta usar para la conexión de datos.

•  Itineracia de datos (Roaming)
Ten en cuenta que para las tarjetas SIM en el extran-
jero debes activar la itinerancia en el menú Ajustes 
> Conexiones inalámbricas y redes > Más > Redes 
móviles > SIM1 o SIM2 > Itinerancia de datos. 



~ Panel de Notificaciones

Arrastra la barra de estado hacia abajo para ver 
detalles de todas tus notificaciones. Aparecerá infor-
mación sobre nuevos mensajes recibidos, próximos 
eventos del calendario, estado de descargas, etc.

Información de Seguridad

Para utilizar este teléfono en plenas condiciones 
de seguridad, lee atentamente las siguientes 
recomendaciones :

1. Niños: Presta especial atención a los niños. Los te-
léfonos móviles contienen numerosas piezas sueltas, 
por lo que deberás prestar especial atención cuando 
un niño esté en contacto con un teléfono móvil. Este 
producto contiene pequeñas piezas que pueden ser 
ingeridas o provocar la asfixia en caso de ingestión 
accidental. Si tu teléfono cuenta con cámara fotográ-
fica o un dispositivo de iluminación, no los utilices 
demasiado cerca de los ojos de niños o de animales.
2. Audición: La escucha prolongada a fuerte poten-
cia a través de cascos o auriculares puede provocar 
daños en la audición. Trata de regular el volumen al 
mínimo necesario cuando estés escuchando música 
o durante una llamada. Evita la escucha prolongada 
a volumen elevado.



3. Al volante: Sé cauto mientras conduces. La con-
ducción exige una atención extrema e ininterrumpida, 
reduciéndose así el riesgo de accidentes. Utilizar un 
teléfono móvil puede distraer la atención del usua-
rio y conducirle a un accidente. Es esencial respetar 
escrupulosamente la legislación y las normativas lo-
cales en vigor en materia de utilización de teléfonos 
móviles al volante. Por consiguiente, está prohibido 
hacer uso del teléfono conduciendo y la utilización 
de unos auriculares no puede considerarse una 
solución.
4. En un avión: Apaga tu teléfono en el avión. No ol-
vides apagar tu teléfono cuando te encuentres en un 
avión (GSM + Bluetooth), ya que podrían producirse 
interferencias.
5. En hospitales: Apaga tu teléfono cuando haya cerca 
cualquier dispositivo médico. Es muy peligroso poner 
en marcha un teléfono en las proximidades a un dis-
positivo médico.Esto puede  provocar interferencias 
con dichos dispositivos. Por consiguiente, han de res-
petarse todas las indicaciones y avisos en hospitales 
o centros de salud.

6. No olvides apagar tu teléfono en las estaciones de 
servicio. No utilices tu móvil en una gasolinera ni en 
la proximidad de combustibles. Es peligroso utilizar 
tu teléfono en el interior de un taller de reparación.
7. Implantes electrónicos y marcapasos : Las perso-
nas que tengan un implante electrónico o un marca-
pasos deben adoptar la precaución de colocar el te-
léfono en el costado opuesto al implante durante una 
llamada. Si percibes que tu teléfono provoca interfe-
rencias con un marcapasos, apaga inmediatamente 
el teléfono y ponte en contacto con el fabricante del 
marcapasos o con tu médico con el fin de informarte 
sobre qué conducta adoptar.
8. Riesgos de incendio: No dejes tu teléfono próximo a 
fuentes de calor como un radiador o cocina de gas. No 
recargues tu teléfono cerca de materias inflamables 
(el riesgo de incendio es incuestionable).
9. Contacto con líquidos: Evita todo contacto del 
teléfono con líquidos o con manos mojadas. El agua 
puede provocar daños irreparables. 
10. Utiliza exclusivamente accesorios homologados 
por WIKO. La utilización de accesorios no homologa-



dos puede deteriorar tu teléfono o provocar riesgos.
11. No manipules las baterías ni los cargadores. 
Nunca utilices una batería o cargador dañados.
No pongas en contacto con las baterías objetos mag-
netizados, ya que existiría riesgo de cortocircuito en-
tre los bornes + y - de las baterías así como de dañar 
la batería o el teléfono de forma irremediable.
En términos generales, no expongas las baterías a 
temperaturas muy bajas o muy elevadas (inferio-
res a 0°C o superiores a 45°C). Esas diferencias de 
temperatura pueden reducir la autonomía y vida de 
funcionamiento de las baterías. Te recomendamos 
que cargues la batería de tu smartphone a una tem-
peratura ambiente de entre 5 y 25ºC. Para mejorar la 
autonomía de la batería usa sólo la batería y el car-
gador WIKO que vienen en la caja. Un uso incorrecto 
de la batería puede ser causa de riesgo o de incendio.
12. Caídas o impactos: Utiliza y maneja tu teléfono 
con el mayor cuidado.
Protege tu teléfono de caídas o impactos que pudie-
ran dañarlo. Algunos elementos de tu teléfono son 
de vidrio, por lo que podrían romperse en caso  de 

caída o de fuertes impactos. Evita que se pueda caer 
tu teléfono. Nunca toques la pantalla con objetos 
puntiagudos.
13. Descarga eléctrica: No intentes desmontar tu te-
léfono, podría darte una descarga eléctrica.
14. Mantenimiento: Si deseas limpiar tu teléfono, 
utiliza un trapo seco (nunca disolventes, como el 
benceno, ni alcohol).
15. Recarga tu teléfono en una zona bien ventilada. No 
lo recargues si está apoyado sobre una tela.
16. Alteración de las bandas magnéticas: No co-
loques tu teléfono al lado de tarjetas de crédito, ya 
que las bandas magnéticas de éstas podrían resultar 
dañadas y por tanto, sus datos.
17. Temperatura del teléfono: No hagas uso de tu 
móvil en condiciones atmosféricas de temperatu-
ras demasiado altas o bajas. Tampoco lo expongas 
a una fuerte radiación directa del sol o a situaciones 
de humedad elevada. La temperatura óptima para tu 
terminal oscila entre los -10°C y +45°C, la tempera-
tura máxima que indica el fabricante durante la carga 
es de +40°C.



18. Debido al material utilizado para la fabricación de 
la carcasa del teléfono móvil, es necesario utilizar una 
conexión a una interfaz USB de versión 2.0 o superior. 
Una conexión a una alimentación como la denomina-
da Power USB está prohibida.
19.  El adaptador de alimentación es el dispositivo 
de desconexión del equipo. La base de toma de co-
rriente debe estar cerca del equipo y ser fácilmente 
accesible.
20. Este cargador ha sido concebido para una utiliza-
ción en interior únicamente. El cargador es de tipo:

~ Exposición a radiofrecuencias :

Tu teléfono móvil ha sido concebido y construido 
de forma que respeta las directivas internacionales 
(ICNIRP1) en materia de exposición a frecuencias 
radioeléctricas, directivas que vienen siendo imple-
mentadas por organismos científicos independientes 
a partir de estudios e investigaciones destinados a 
garantizar la seguridad de todas las personas que 
recurren a la utilización de teléfonos móviles.
Las de seguridad relativas a la exposición a ondas de 
radio utilizan una unidad de medida denominada SAR 
(coeficiente de absorción específica). Las directivas 
internacionales han fijado este límite a 2W/kg*. En 
la realización de los tests que permiten identificar el 
coeficiente SAR se utiliza un teléfono en posiciones 
de funcionamiento estándar. 
1 Comisión Internacional de Protección contra las 
Radiaciones no Ionizantes

Incluso si el coeficiente de absorción específica se 

ÁREA PAÍSES TIPO DE CARGADOR

Área 1

Francia, Alemania, Italia, 
Portugal, España, Bélgica, 

Países Bajos, Suiza, Luxem-
burgo, Polonia, Argelia

TN-050100E4A, la 
tensión de salida/

corriente es de 
5.0V/1.0A

Área 2 EAU, Arabia Saudita, 
Nigeria, Kenia 

TN-050100B4A, la 
tensión de salida/

corriente es de 
5.0V/1.0A



determina con el nivel de potencia más elevado, el 
coeficiente real del teléfono en funcionamiento puede 
ser ampliamente inferior al valor máximo. Los telé-
fonos están concebidos para funcionar a diferentes 
niveles de potencia y así utilizar únicamente la poten-
cia que precisan para conectarse a la red.  Además, 
todo modelo de teléfono antes de su comercializa-
ción es sometido a tests destinados a garantizar su 
conformidad con la directiva europea R&TTE, la cual 
establece reglas estrictas al objeto de garantizar la 
seguridad de los usuarios y de prevenir todo riesgo 
para la salud. 

El valor máximo del SAR probado en este modelo para 
una utilización cerca de la oreja es de 0.598 W/kg y de 
1.770 W/kg para una utilización cerca del cuerpo, a 
una distancia mínima de 5 mm valor conforme a las 
normas en materia de exposición a frecuencias ra-
dioeléctricas, cuando se utiliza en su posición normal 
a la altura de la oreja, o a una distancia mínima de 
5 mm respecto al cuerpo. Para transmitir ficheros, 
datos o mensajes, este aparato utiliza una conexión 

de calidad a la red. En ocasiones la transmisión de 
ficheros o de mensajes puede retrasarse hasta que es 
posible la conexión. En ese caso, no olvides respetar 
las instrucciones sobre cuál ha de ser la distancia de 
separación para el establecimiento de la transmisión. 
Si utilizas una funda, una pinza para la cintura, o un 
soporte destinado a transportar el teléfono, no ha de 
contener piezas metálicas y el dispositivo ha de estar 
al menos a 5 mm del cuerpo.
*El límite SAR para dispositivos móviles es de 2,0 
vatios/kilogramo (W/kg) como valor medio para diez 
gramos de tejido celular. Los valores SAR pueden 
diferir según las normas de presentación de infor-
mación en vigor en diferentes países.



~ Reciclaje

Este producto está sujeto a la Directiva 
Europea 2002/96/EC, (Directiva WEEE 
2012/19/EU) y a la Directiva Europea 
sobre baterías (2006/66/EC). Los equipos 
eléctricos y electrónicos, las baterías y las 

pilas, así como sus accesorios, deben ser sometidos 
a un tratamiento específico para residuos. Por lo 
tanto, estos elementos deberán depositarse en un 
punto de recogida autorizado, para un adecuado 
reprocesamiento o reciclado.

~ Sustancias Peligrosas

Este dispositivo cumple con los requerimientos de 
la normativa REACH (Normativa CE Nº 1907/200) 
y con los de la Directiva RoHS revisada (Directiva 
2011/65/EU).

~ Responsibildad

Dentro de los límites fijados por la legislación de tú 
país, en caso de negligencia por tu parte o por la de un 
tercero en el uso del dispositivo o de los servicios de 
terceros accesibles a través del mismo, WIKO no será 
responsable de ningún tipo de daños causados por 
dicha negligencia. El usuario será el único responsa-
ble del uso del dispositivo, de acuerdo con cualquier 
ley vigente y aplicable en tu país. Estas instrucciones 
y recomendaciones de seguridad para tu dispositivo 
pueden variar dependiendo del país en el que residas. 
Si deseas consultar más instrucciones, recomenda-
ciones de seguridad y consejos de uso específicos 
para tu país, visita nuestro sitio es.wikomobile.com.



29/07/2016

(Fecha)

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO

Michel ASSADOURIAN / CEO

(Nombre y firma del representante autorizado)

Nosotros, WIKO SAS (1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marsella – FRANCIA), declaramos que el teléfono 
móvil FREDDY cumple con los estándares y disposiciones fijados en las siguientes Directivas:

El procedimiento para la Declaración de Cumplimento, dispuesto en el Artículo 10.5 de la Directiva 1999/5/EC, 
se llevó a cabo bajo la supervisión de la siguiente entidad:
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Alemania
www.phoenix-testlab.de
Phone +49(0)5235-9500-0 / Fax +49(0)5235-9500-10
El texto completo de la Declaración de Cumplimento del dispositivo puede solicitarse por escrito a la siguiente 
dirección : WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marsella - FRANCIA

SAFET Y: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013;EN 50332-1:2013;EN 50332-2:2013 /EMC: EN 301 489-1 
V1.9.2; EN 301 489-3 V1.6.1; EN 301 489-7 V1.3.1; EN 301 489-17 V2.2.1; EN 301 489-24 V1.5.1 / SAR: EN 50360:2001+A1:2012; 
EN 62209-1:2006; EN 62209-2:2010; EN62479:2010; EN 50566:2013 / RADIO: EN 301 511 V9.0.2; EN 301 908-1 V7.1.1; EN 
301 908-2 V6.2.1; EN 301 908-13 V6.2.1; EN 300 328 V1.9.1; EN 300 440-1 V1.6.1; EN 300 440-2 V1.4.1



WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond
13007 Marsella
FRANCIA
www.wikomobile.com

La escucha prolongada a fuerte potencia a través 
de cascos o auriculares puede provocar daños en 
la audición

Atencion al cliente:
ESPAÑA

Wikomobile Logistic S.L.
(+34) 947 59 39 79

sat@wikomobile.es
http://es.wikomobile.com/



Guia de Utilização

O conteúdo deste manual pode conter algumas diferenças 
em relação ao seu telemóvel em função da versão de sof-
tware ou do seu operador móvel.



PARABÉNS!

Acabou de adquirir o telemóvel WIKO FREDDY. Esta 
guia contém toda a informação necessária para a 
utilização deste telemóvel para que se familiarize 
rapidamente, nós esperamos, com o universo WIKO.

A versão completa das diretrizes, normas de se-
gurança e instruções para a utilização do seu 
dispositivo estão disponíveis no nosso website : 
www.wikomobile.com. Pode solicitar a versão im-
pressa através de e-mail ou carta para o endereço 
indicado no final da Guia de Utilização.

Conteúdo da embalagem:
1.Telemóvel WIKO FREDDY 
2. Adaptador de corrente
3. Cabo Micro USB 
4. Auscultadores 
5. Guia de Utilização
6. Bateria recarregável



~ Botões

Botão

Início

Menu

Voltar

Volume

Pressionar o botão de maneira contínua : Para ligar/desligar o 
telemóvel. Pressionar ligeiramente para bloquear o ecrã.

Tocar ligeiramente para voltar ao ecrã principal. Tocar para abrir 
Google NOW.

Tocar para abrir a lista de aplicações recentes/ativas.

Tocar para voltar ao ecrã anterior ou fechar o teclado do ecrã.

Pressionar o botão para aumentar ou diminuir o volume da cha-
mada, toque, música, jogos e outras funções de áudio.
Pressionar para alterar uma chamada para modo silencioso.
Pressionar de maneira contínua o botão Volume - para ativar 
o modo reunião.

Função

Ligar/
Desligar



Operações básicas

~ Gestão de cartões SIM

A primeira vez que ligar o telemóvel, serão mostradas 
várias informações sobre o(s) cartão(ões) SIM. Siga 
as instruções no ecrã para a gestão do(s) cartão(ões).

~ Ligação à rede

•  O operador não está disponível
Se o seu operador não constar na lista ou se a lista 
estiver vazia, informe-se junto do seu operador para 
configurar manualmente os APN. Assim que tenha os 
dados, aceda a Definições > Redes sem fios e outras 
> Mais > Redes móveis > SIM1 ou SIM2 > Pontos 
de acesso. De seguida, toque no botão  e introduza 
a informação facilitada pelo operador. Volte ao menu 
anterior e escolha então o APN que acabou de guardar.

•  Conexão para a transferência de dados
Para verificar a sua configuração de conexão de dados : 
1. Redes sem fios e outras > Mais > Redes móveis 
> SIM1 ou SIM2 >Pontos de acesso. Então, ative o 
ponto de acesso desejado, consoante o seu operador/
plano móvel.
2. Para ativar a Conexão dos dados, deslize o painel 
de notificações para baixo, com dois dedos, e ative a 
conexão de dados selecionando .
3. Na opção Gestão de cartões SIM, pode escolher 
qual cartão SIM que quer usar para a conexão de 
dados móveis.



Instruções de Segurança

Por favor, leia estas instruções de segurança para 
poder utilizar com toda a segurança o seu telemóvel:

1. Crianças : Tenha muito cuidado ao manusear o 
telemóvel perto de crianças. O telemóvel contém 
peças pequenas que podem ser engolidas e causar 
sufocação. Caso o seu aparelho tenha uma câmara ou 
um dispositivo de iluminação, não utilize demasiado 
perto dos olhos das crianças ou dos animais.
2. Audição : Quando o som está na potência máxima, 
a escuta prolongada através de auscultadores leves 
pode provocar danos na sua audição. Reduza o 
volume até ao mínimo necessário ao ouvir música 
ou durante uma chamada. Evite o volume elevado 
durante um período longo.
3. Condução : Tenha cuidado quando conduz. A 
condução exige uma atenção extrema e regular para 
reduzir ao máximo os riscos de acidente. A utilização 
de um telemóvel pode distrair o seu utilizador e levá-

•  Roaming de Dados
Tenha em conta que para usufruir dos dados móveis 
em roaming deve activar o Roaming de dados no menu 
Definições > Redes sem fios e outras > Mais > 
Redes móveis > SIM1 ou SIM2 > Roaming de dados. 
Caso contrário, a ligação à internet será desativada 
por defeito. 

~ O painel de notificações

Arraste a barra de status para baixo, usando os 
dois dedos, para ver os detalhes de todas as suas 
notificações. Serão exibidas todas as informações 
sobre as novas mensagens, futuros eventos de 
calendário, o estado das transferências, etc.



lo a provocar um acidente. É necessário respeitar 
escrupulosamente a legislação e as regulamentações 
locais em vigor relativas às restrições de utilização de 
equipamentos móveis se for ao volante. Por isso, é 
proibido fazer chamadas quando estiver a conduzir 
e a utilização de um kit de mãos livres não pode ser 
considerada uma solução.
4. Avião : Desligue o seu telemóvel no avião. Lembre-
se de desligar o seu telemóvel quando estiver num 
avião (GSM + Bluetooth), pois poderá provocar 
interferências.
5. Hospitais : Desligue o seu telemóvel se estiver 
perto de um aparelho médico. É muito perigoso ligar 
um telemóvel perto de um aparelho médico porque 
pode provocar interferências. Por isso, convém 
respeitar todas as instruções e avisos nos hospitais 
ou centros de saúde. 
6. Não utilize o seu aparelho numa estação de 
serviço, perto de combustíveis. É perigoso utilizar 
o seu telemóvel no interior de uma oficina de 
reparação.
7. Implantes eletrónicos e estimuladores cardíacos: 

As pessoas que têm um implante electrónico ou 
um estimulador cardíaco devem, por precaução, 
posicionar o telemóvel no lado oposto ao do implante 
durante uma chamada. Se verificar que o seu 
aparelho provoca interferências com o estimulador 
cardíaco, desligue imediatamente o telemóvel e 
contacte o fabricante do estimulador cardíaco para 
se informar sobre os comportamentos a adotar. 
8. Riscos de incêndio: Não deixe o seu aparelho perto 
de fontes de calor como um radiador ou um fogão. 
Não carregue o seu telemóvel perto de matérias 
inflamáveis (os riscos de incêndio são reais).
9. Contacto com líquidos : Não coloque o telemóvel 
em contacto com líquidos, nem com as mãos 
molhadas. Todos os danos provocados pela água 
podem ser irremediáveis.
10. Utilize exclusivamente acessórios homologados 
pela WIKO. A util ização de acessórios não 
homologados pode deteriorar o seu telemóvel ou 
provocar riscos.
11. Não destrua baterias e carregadores. Nunca 
utilize uma bateria ou um carregador danificado. 



Não coloque as baterias em contacto com objectos 
magnéticos, devido ao risco de curto-circuito 
entre os terminais positivo e negativo da bateria 
e de destruir definitivamente a bateria ou o 
telemóvel. De uma maneira geral, não deve expor 
as baterias a temperaturas muito baixas ou muito 
elevadas (inferiores a 0°C ou superiores a 45°C). 
Estas diferenças de temperatura podem reduzir 
a autonomia e o tempo de vida das baterias. 
Recomendamos que a bateria seja carregada num 
ambiente com uma temperatura entre os 5 e os 25°C. 
Para melhorar a autonomia da bateria use apenas a 
bateria e carregador WIKO que vêm na caixa. O uso 
incorrecto da bateria pode causa incêndio, explosão 
ou outro risco.
12. Choques ou impactos : Utilize e manuseie o 
seu telemóvel com o máximo cuidado. Proteja o 
seu telemóvel de choques ou impactos, que podem 
danificá-lo. Algumas peças do seu telemóvel são de 
vidro e podem quebrar-se em caso de queda ou de 
fortes impactos. Não toque no ecrã com um objeto 
pontiagudo.

13. Descarga elétrica : Não tente desmontar o seu 
telemóvel. Os riscos de descarga elétrica são reais.
14. Conservação e limpeza : Se quiser limpar o seu 
aparelho, utilize um pano seco (sem dissolventes, 
como o benzeno, ou álcool). 
15. Carregue o seu telemóvel numa zona bem 
arejada. Não carregue o seu aparelho se ele estiver 
sobre um tecido.
16. Danificação das bandas magnéticas : Não coloque 
o seu telemóvel ao lado de um cartão de crédito, pois 
pode danificar os dados das bandas magnéticas.
17. Não utilize o telemóvel em condições atmosféricas 
com temperaturas demasiado elevadas ou baixas. 
Não o exponha a uma forte radiação solar direta ou 
em situações de humidade elevada. A temperatura 
ótima para este terminal varia entre -10 °C e +45 °C, 
sendo a temperatura máxima indicada pelo fabricante 
durante o carregamento de +40°C.
18. Devido aos materiais util izados para o 
revestimento do telemóvel, os telemóveis GSM só 
podem ser ligados com uma versão de interface USB 
2.0 ou mais recentes. É proibido ligar o telemóvel ao 



assim chamado cabo de alimentação de corrente 
Power USB.  
19. O adaptador de alimentação é o dispositivo para 
desligar o aparelho. A tomada elétrica deverá estar 
perto do aparelho e ser facilmente acessível. 
20. O carregador do seu telemóvel é destinado 
exclusivamente para uso em interiores, o tipo de 
carregador é:

~ Exposição à radio frequência:

O seu telemóvel foi realizado e fabricado de maneira 
respeitar as diretivas internacionais (ICNIRP1) em 
termos de exposição às frequências radioelétricas. 
Estas diretivas foram estabelecidas por organismos 
científicos independentes a partir de estudos e de 
pesquisas com vista a garantir a segurança de todas 
as pessoas que utilizem um telemóvel. 
As instruções de segurança relativas à exposição 
às sondas de rádio utilizam uma unidade de medida 
chamada SAR (taxa de absorção específica). As 
diretivas internacionais fixaram este limite em 2 
W/kg*. Durante os testes que permitem identificar 
a TAS, utiliza-se o telemóvel em posições de 
funcionamento normal.
1Comissão Internacional de Proteção contra as 
Radiações Não Ionizantes.

Mesmo que a taxa de absorção específica seja 

ÁREA PAÍSES TIPO DE CARRE-
GADOR

Área 1

França, Alemanha, Itália, 
Portugal, Espanha, 

Bélgica, Holanda, Suiça, 
Luxemburgo, Polónia, 

Argélia

TN-050100E4A, a 
tensão/corrente de 
saída é de 5.0V/1.0A

Área 2 EAU, Arábia Sáudita,  
Nigéria, Quénia 

TN-050100B4A, a 
tensão/corrente de 
saída é de 5.0V/1.0A



determinada ao nível de potência mais elevado, a 
taxa de absorção específica real do telemóvel em 
funcionamento pode ser bastante inferior ao valor 
máximo.
Um telemóvel é concebido para funcionar em 
diferentes níveis de potência de modo a utilizar 
apenas a potência de que necessita para estar 
ligado à rede. Além disso, qualquer modelo de 
telemóvel deve submeter-se a testes antes da 
sua comercialização com vista a garantir a sua 
conformidade à directiva europeia R&TTE. Esta 
diretiva publica regras estritas com o objetivo de 
garantir a segurança dos utilizadores e prevenir 
quaisquer riscos sanitários.

O valor máximo de SAR testado para este aparelho 
quando se utiliza na sua posição normal ao lado 
do ouvido é de 0.598 W / kg e 1.770 W / kg quando 
usado perto do corpo, a uma distância mínima de 
5 mm. O aparelho está em conformidade com as 
regras em matéria de exposição às frequências de 

rádio quando utilizado na posição normal junto ao 
ouvido, ou a uma certa distância do corpo de pelo 
menos 5 mm. O aparelho usa uma conexão de alta 
qualidade para a transferência de ficheiros, dados 
e mensagens. Ocasionalmente, a transferência de 
ficheiros ou mensagens pode ser adiada até que a 
rede se torne disponível. Quando isso acontecer, não 
se esqueça de seguir as instruções quanto à distância 
para confirmar a transmissão. Se usar um estojo, um 
suporte para o cinto ou um suporte utilizado para o 
transportar, o mesmo não deve ter peças metálicas 
e deve estar a uma distância mínima de 5 mm entre 
o produto e o corpo.
*O limite da SAR relativo aos equipamentos móveis 
é de 2,0 watts/quilograma (W/kg) em média por dez 
gramas de tecido celular. Os valores da SAR podem 
evoluir segundo as normas de apresentação das 
informações em vigor em diferentes países.



~ Reciclagem

Este produto é abrangido pela Directiva 
Europeia 2002/96 / CE (A directiva relativa 
aos resíduos eléctricos e electrónicos 
2012/19 / UE) e as baterias pela Directiva 
2006/66 /  CE) .  Os equipamentos 

elétricos, eletrónicos, as baterias e os seus 
equipamentos devem ser sempre eliminados de 
forma seletiva. Portanto, estes componentes devem 
ser apresentadas a um centro de recolha, autorizado, 
para fins de transformação adequada ou reciclagem.

~ Substâncias Perigosas

Este aparelho está em conformidade com o REACH 
(Regulamento (CE) nº. 1907/2000) e as exigências da 
Directiva RoHS revista (Directiva 2011/65 / UE ).

~ Responsabilidade 

Dentro dos limites estipulados por leis que são 
aplicáveis no seu país, no caso de negligência por 
sua parte ou por terceiros ao usar este aparelho ou 
serviços de terceiros que são acessíveis através deste 
aparelho, a empresa WIKO não será responsável por 
quaisquer danos decorrentes de tal negligência. 
É a única pessoa responsável pela utilização do 
aparelho de acordo com todos os regulamentos 
aplicáveis a ele que estão em vigor no seu país. 
Estas recomendações, as instruções de segurança 
e o método de usar o aparelho podem depender 
do país em que reside. Para mais informações 
sobre as recomendações, instruções de segurança 
e conselhos para o uso no seu país visite o nosso 
website em www.wikomobile.com.



29/07/2016

(Data)

DECLARAÇÃO SOBRE A HARMONIZAÇÃO

Nós, empresa WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marsilha - FRANÇA, declaramos pelo presente 
que o telemóvel FREDDY está em conformidade com as normas e disposições das seguintes diretivas :

O procedimento de declaração de conformidade, definida no artigo 10.5 da directiva 1999/5/EC, foi realizado sob
o controlo do seguinte organismo :
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10 
D-32825 Blomberg, Alemanha
www.phoenix-testlab.de
Telefone: +49(0)5235-9500-0 / Fax: +49(0)5235-9500-10
O texto integral da Declaração de Conformidade do aparelho está disponível a pedido por via postal ao seguinte 
endereço : WIKO SAS 1, rue Capitaine Dessemond 13007 Marseille FRANCE

Michel ASSADOURIAN / CEO

(Nome e assinatura do representante autorizado)

SAFET Y: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013;EN 50332-1:2013;EN 50332-2:2013 /EMC: EN 301 489-1 
V1.9.2; EN 301 489-3 V1.6.1; EN 301 489-7 V1.3.1; EN 301 489-17 V2.2.1; EN 301 489-24 V1.5.1 / SAR: EN 50360:2001+A1:2012; 
EN 62209-1:2006; EN 62209-2:2010; EN62479:2010; EN 50566:2013 / RADIO: EN 301 511 V9.0.2; EN 301 908-1 V7.1.1; EN 
301 908-2 V6.2.1; EN 301 908-13 V6.2.1; EN 300 328 V1.9.1; EN 300 440-1 V1.6.1; EN 300 440-2 V1.4.1



WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond
13007 Marselha
FRANÇA
www.wikomobile.com

Quando o som está na potência máxima, a utilização 
prolongada do leitor de música pode provocar danos 
de audição no utilizador.

Informações do Cliente:
PORTUGAL

TAMET, Electrónica e Comunicações S.A.
(+351) 707201553

suportewiko@tamet.pt
http://pt.wikomobile.com/



Bedienungsanleitung

Die Inhalte dieser Bedienungsanleitung können sich in ge-
wisser Hinsicht von der Beschreibung Ihres Telefons unter-
scheiden, abhängig von seiner Softwareversion und Ihres 
Telefonanbieters.



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH !

Sie haben sich zum Kauf eines WIKO FREDDY ent-
schieden. Wir hoffen, dass diese Anleitung grundleg-
ende Informationen enthält, um sofort loslegen und 
sich schnell mit der Welt von WIKO vertraut machen 
zu können.

Eine komplette Version der Richtlinien, Sicher-
heitsanweisungen und Ihr Benutzerhandbuch gibt 
es auf unserer Homepage www.wikomobile.com. 
Falls Sie ein gedrucktes Exemplar haben möchten, 
schicken Sie bitte eine E-Mail oder einen Brief an die 
Adresse am Ende dieses Benutzerhandbuches.

Was ist in der Packung:
1. WIKO FREDDY Mobiltelefon
2. Netzteil
3. Micro USB Kabel
4. Kopfhörer mit Mikrofon
5. Benutzerhandbuch
6. Akku



~ Tasten auf dem Telefon

Tasten

Ein/Austaste

Home-Taste 

Übersicht-
Taste

Zurück-
Taste

Lautstärke

Taste gedrückt halten : Ein-/Ausschalten des Telefons.
Leichtes Antippen : Sperren des Touchscreens

Rückkehr zur Startseite,  Öffnen der Google Now Dienste (Taste gedrückt halten)

Öffnen der Liste der letzten Anwendungen

Rückkehr zum vorherigen Menü. Schließen der Bildschirmtastatur.

Erhöhung / Verminderung der Lautstärke von Anrufen, Klingeltönen, von Musik, 
Spielen oder sonstigen Audio-Funktionen. 
Stummschaltung bei Rufeingang.  Aktivieren des Konferenz-Modus durch län-
geres Drücken der Taste Lautstärke-

Funktion



Grundbetrieb
~ SIM Verwaltung
Wenn Sie Ihr Telefon zum ersten Mal einschalten, 
werden Ihnen verschiedene Informationen über die 
SIM Karte(n) angezeigt. Folgen Sie den Anweisungen, 
um die SIM Verwaltung einzurichten.

~ Netzwerkverbindung 

•    APN nicht verfügbar 
Steht Ihr Anbieter nicht auf der Liste oder ist die Liste
leer, wenden Sie sich bitte an Ihrer Anbieter, um die
APN manuell einzurichten. Gehen Sie zu Einstel-
lungen >Drahtlos & Netzwerke > Mehr > Mobil-
funknetze > SIM1 oder SIM2 > Zugangspunkte,  Sie 
dazu auf die. Option-Taste  und geben Sie die von 
Ihrem Anbieter erhaltenen Informationen ein. Nach 
Rückkehr in das vorherige Menü können Sie nun den 
zuvor gespeicherten APN auswählen. 

•    Aktivieren der Datenverbindung
Überprüfen der Verbindungs-Einstellungen:
1. Gehen Sie zu Einstellungen >Drahtlos & Netzwerke 
> Mehr > Mobilfunknetze > SIM1 oder SIM2 > 
Zugangspunkte und geben Sie den Zugangspunkt für 
Ihren jeweiligen Netzbetreiber/Tarif ein.
2. Um die Mobile Datenverbindung zu aktivieren, ziehen 
Sie das Meldungsfenster mit zwei Fingern nach unten 
und stellen die Verbindung her durch Klicken auf   .
3. Sie können auswählen, mit welcher SIM-Karte Sie 
die Verbindung herstellen möchten. Dazu gehen Sie 
zum Menü Einstellungen > Drahtlos & Netzwerke > 
SIM-Karten > Bevorzugte SIM für > Mobilfunkdaten 
und drücken dann auf die SIM-Karte, die Sie aktivieren 
möchten.



Sicherheitsinformation
Bitte lesen Sie für einen sicheren Gebrauch Ihres 
Geräts nachstehende Sicherheitshinweise auf-
merksam durch :

1. Kinder : Behalten Sie Kinder stets im Auge.
Mobiltelefone enthalten zahlreiche Kleinteile, seien 
Sie daher besonders achtsam, wenn Kinder mit dem 
Gerät umgehen. Das Produkt enthält Kleinteile, die 
verschluckt werden und zu Erstickungsgefahr führen 
können.
Wenn Ihr Gerät eine Kamera oder ein Fotolicht be-
sitzt, führen Sie dieses nicht zu nah an die Augen von 
Kindern und Tieren.
2. Lautstärke : Länger anhaltende große Lautstärke 
über Kopf- oder Ohrhörer kann Ihr Gehör schädigen. 
Stellen Sie die Lautstärke daher so leise wie möglich 
ein, wenn Sie Musik hören oder ein Gespräch führen. 
Vermeiden Sie länger anhaltende große Lautstärken.
3. Am Steuer : Vorsicht beim Autofahren. Beim Auto-
fahren ist zum Vermeiden von Unfällen volle Aufmerk-
samkeit erforderlich. Die Benutzung eines 

•    Daten-Roaming
Für Roaming-SIM-Karten müssen Sie das Daten-
Roaming im Menü Einstellungen > Drahtlos & 
netzwerke > Mehr > Mobilfunknetze > SIM1 oder 
SIM2 >  Daten-Roaming. 

~ Mitteilungsanzeige

Ziehen Sie die Statusleiste mit zwei Fingern hinunter, 
um Details all Ihrer Mitteilungen zu sehen. Infos 
zu neu erhaltenen Nachrichten, anstehenden 
Kalenderevents, Downloadstatus etc, werden da 
angezeigt.



Mobiltelefons kann ablenken und zu Unfällen führen. 
Die gesetzlichen Bestimmungen und vor Ort geltende 
Vorschriften über Nutzungsbedingungen von Mobilte-
lefonen am Steuer sind daher genauestens einzuhal-
ten. Während des Autofahrens ist Telefonieren verbo-
ten und auch die Benutzung einer Freisprechanlage 
kann nicht als Lösung betrachtet werden. 
4. Im Flugzeug. Vergessen Sie nicht, Ihr Handy im 
Flugzeug auszuschalten (GSM + Bluetooth + WLAN). 
Es können Interferenzen hervorgerufen werden.
5. Im Krankenhaus : Schalten Sie Ihr Telefon in der 
Nähe von medizinischen Geräten aus. 
Ein in der Nähe von medizinischen Geräten einge-
schaltetes Telefon kann sich als gefährlich erwei-
sen. Es können Interferenzprobleme auftreten. In 
Krankenhäusern und Gesundheitszentren sind da-
her alle entsprechenden Vorschriften und Hinweise 
unbedingt zu beachten. 
6. Denken Sie auch daran, Ihr Handy an Tankstellen 
auszuschalten. Benutzen Sie Ihr Handy nicht an Tank-
stellen in der Nähe von Kraftstoffen. 
Auch in Autowerkstätten kann sich die Benutzung 
Ihres Telefons als gefährlich erweisen. 

7. Elektronische Implantate und Herzschrittma-
cher : Personen mit elektronischen Implantaten 
oder Herzschrittmachern sollten ihr Mobiltelefon 
bei Rufeingang sicherheitshalber auf der dem Im-
plantat gegenüber liegenden Seite aufbewahren. 
Wenn Sie bemerken, dass Ihr Gerät mit Ihrem Herz-
schrittmacher interferiert, schalten Sie das Telefon 
sofort aus und wenden Sie sich an den Hersteller des 
Herzschrittmachers, um Informationen über die er-
forderlichen Maßnahmen einzuholen.
8. Brandgefahr : Halten Sie Ihr Gerät fern von Wär-
mequellen wie Heizung oder Kochherd. Laden Sie Ihr 
Gerät nicht in der Nähe von entflammbaren Materia-
lien auf (Brandgefahr).
9. Kontakt mit Flüssigkeiten : Halten Sie Ihr Gerät 
fern von Flüssigkeiten und benutzen Sie es nicht mit 
feuchten Händen, durch Wasser verursachte Schäden 
sind vielfach irreparabel. 
10. Benutzen Sie nur von WIKO zugelassene Zube-
hörteile. 
Die Benutzung nicht zugelassener Zubehörteile kann 
Ihr Gerät beschädigen oder Risiken bergen.
11. Akkus und Ladegeräte dürfen nicht beschädigt 



werden. 
Benutzen Sie nie beschädigte Akkus oder Ladegeräte.
Halten Sie die Akkus von magnetischen Gegenstän-
den fern, es besteht Kurzschlussgefahr zwischen 
Plus- und Minus-Polen, die zur definitiven Beschä-
digung Ihrer Akkus oder Ihres Mobiltelefons führen 
können.
Generell dürfen Akkus keinen extremen Temperatu-
ren (unter 0°C oder über 45°C) ausgesetzt werden. 
Derartige Temperaturunterschiede können die Au-
tonomie und die Lebensdauer Ihres Akkus beein-
trächtigen. Es wird empfohlen das Telefon bei einer 
Raumtemperatur von 5 bis 25° C zu laden.  Um die 
Lebensdauer der Batterie zu erhöhen, verwenden 
Sie bitte nur die mitgelieferte WIKO Batterie und 
das Netzteil. Unsachgemäße Benutzung der Batte-
rie könnte Feuer, Explosionen oder andere Risiken 
verursachen
12. Stoß- und Schlageinwirkung : Benutzen und be-
dienen Sie Ihr Gerät mit größter Sorgfalt.
Schützen Sie Ihr Telefon vor schädigender Stoß- oder 
Schlageinwirkung. Manche Teile Ihres Geräts sind 
aus Glas, die beim Herunterfallen oder bei Stoßein-

wirkung zerbrechen können. Achten Sie darauf, dass 
Ihr Gerät nicht herunterfällt. Berühren Sie den Bild-
schirm nicht mit spitzen Gegenständen.
13. Elektrische Entladung : Versuchen Sie nicht, Ihr 
Gerät in Einzelteile zu zerlegen, es besteht Strom-
schlaggefahr.
14. Pflege : Reinigen Sie den Hörer nur mit einem tro-
ckenen Tuch (keine Lösungsmittel wie Benzol oder 
Alkohol benutzen).
15. Laden Sie Ihr Telefon in gut gelüfteten Bereichen 
auf. Laden Sie Ihr Gerät nicht auf textilem Unter-
grund auf. 
16. Beeinträchtigung von Magnetstreifen : Legen 
Sie Ihr Mobiltelefon nicht neben Ihre Kreditkarte, 
die Daten auf den Magnetstreifen könnten dadurch 
beschädigt werden.
17. Benutzen Sie das Mobiltelefon nicht in einer zu 
heißen oder zu kalten Umgebung, setzen Sie das 
Mobiltelefon niemals starker Sonneneinstrahlung 
oder zu hoher Feuchtigkeit aus. Die für das Funkti-
onieren des Telefons angemessene Temperatur liegt 
zwischen -10°C und +45°C, die vom Hersteller ange-
gebene Maximaltemperatur beim Aufladen 



beträgt +40°C.
18. Aufgrund des verwendeten Gehäusematerials 
darf das GSM-Mobiltelefon nur an USB-Schnittstel-
len, Version 2.0 oder höher, angeschlossen werden.
19. Der Adapter sollte sich in der Nähe des Geräts 
befinden und leicht zugänglich sein.
20. Das Ladegerät ist nur zum Gebrauch in Innen-
räumen vorgesehen, der Name des Gerätetyps lautet:

~ Funkfrequenzbelastung:

Ihr Mobiltelefon wurde gemäß der internationalen 
Richtlinien (ICNIRP1) in Bezug auf Funkfrequen-
zbelastungen entwickelt und hergestellt. Diese 
Richtlinien, die auf verschiedenen Studien und 
Forschungen basieren, wurden von unabhängigen 
wissenschaftlichen Organisationen entwickelt, um die 
Sicherheit von jedem, der ein Mobiltelefon benutzt, 
sicherzustellen. Die Sicherheitsinformationen über 
Funkfrequenzbelastung verwenden eine Maßeinheit, 
die als SAR (Specific Absorption Rate) bekannt ist. 
Die internationalen Richtlinien haben diese Grenze 
bei 2W/kg* gesetzt. Das Telefon wurde in normalen 
Betriebspositionen verwendet, als es auf seine SAR 
getestet wurde.
1Internationale Kommission über nicht-ionisierenden 
Strahlungsschutz

Obwohl die SAR dazu bestimmt ist, die höchste 
Leistungsstufe zu benutzen, ist die tatsächliche 

BEREICH LÄNDER ART DES LADE-
GERÄTS

Bereich 1

Frankreich, Deutschland, 
Italien, Portugal, 
Spanien, Belgien, 

Niederlande, Schweiz, 
Luxemburg, Polen, 

Algerien

TN-050100E4A, die 
Ausgangsspannung/
Stromstärke beträgt 

5.0V/1.0A

Bereich 2 VAE, Saudi-Arabien, 
Nigeria, Kenia 

TN-050100B4A, die 
Ausgangsspannung/
Stromstärke beträgt 

5.0V/1.0A



Rate von spezifischen Absorptionen, während das 
Telefon in Gebrauch ist, vielleicht weit unter den 
Maximalwerten.
Ein Telefon ist so entwickelt,  dass es auf 
verschiedenen Leistungsstufen läuft, sodass es 
lediglich so viel Strom benutzt, wie benötigt wird, um 
sich mit dem Netzwerk zu verbinden.
Zusätzlich müssen sich alle Modelle des Telefons 
einem Test unterziehen, bevor sie auf den Markt 
kommen, um die Einhaltung der European R&TTE 
Direktive sicherzustellen.
Diese Direktive veröffentlicht strenge Regeln, um 
die Sicherheit der Benutzer zu garantieren und um 
jeglichen Sicherheitsrisiken vorzubeugen.

Der maximale SAR Wert, der auf diesem Gerät 
getestet wurde, während es in seiner normalen 
Position am Ohr benutzt wurde, betrug 0.598 W/kg 
und 1.770 W/kg während es nahe am Körper benutzt 
wurde, bei einem Mindestabstand von 5 mm. Es hält 
alle Regeln in Bezug auf die Funkfrequenzbelastung 

ein, wenn es in seiner normalen Position am Ohr 
oder bei einem Mindestabstand von 5 mm vom 
Körper benutzt wird. Das Gerät verwendet eine 
hochwertige Netzwerkverbindung, um Dateien, 
Daten und Nachrichten zu übertragen. Gelegentlich 
kann sich die Übertragung von Dateien oder 
Nachrichten verzögern bis eine Verbindung zur 
Verfügung steht. Wenn das der Fall ist, achten Sie 
darauf, den Anweisungen bezüglich des Abstandes 
zur Herstellung einer Verbindung zu folgen. Falls Sie 
ein Gehäuse, Gürtelclip oder Halterung zum Tragen 
des Telefons verwenden, sollte dieses kein Metall 
enthalten und in einem Mindestabstand von 5 mm 
vom Körper gehalten werden.
*Die SAR Grenze für Mobilgeräte beträgt 2.0 Watts 
/ Kilogramm (W/kg) im Durchschnitt bei zehn 
Gramm Körpergewebe. SAR Werte können gemäß 
der Standards für Informationsberichte, die in den 
verschiedenen Ländern gelten, abweichen. 



~ Recycling

Dieses Produkt unterliegt der European 
Directive 2002/96/EC, (WEEE Directive 
2012/19/EU) and batteries (Directive 
2006/66/EC). Elektrisches, elektronisches 
Equipment, Batterien, Akkus und deren 

Zubehör müssen sich immer einem ausgewählten 
Abfallmanagement unterziehen. Deshalb müssen 
diese Elemente bei den entsprechenden autorisierten 
Abfallstationen entsorgt werden, um standesgemäß 
wiederaufbereitet oder recycelt zu werden.

~ Gefährliche Substanzen

Dieses Gerät entspricht den Anforderungen, die 
aus den REACH Regulationen (Regulation (EC) No 
1907/200) und jenen aus den überarbeiteten RoHS 
Direktiven (Directive 2011/65/EU) resultieren.

~ Haftbarkeit

Innerhalb der Grenzen der gültigen Gesetzgebung 
in Ihrem Land, ist WIKO im Fall von Fahrlässigkeit 
Ihrerseits oder seitens von Dritten bei Verwendung 
Ihres Gerätes oder Dienste von Dritten durch das 
Gerät nicht für verursachte Schäden verantwortlich, 
die aus besagter Fahrlässigkeit resultieren. Sie 
alleine sind verantwortlich für die Benutzung Ihres 
Gerätes in Übereinstimmung mit allen in Ihrem 
Land eingesetzten und gültigen Vorschriften. Diese 
Empfehlungen, Sicherheitsanweisungen und der 
Gebrauch Ihres Gerätes können variieren, je nachdem 
in welchem Land Sie leben. Um mehr über die 
Empfehlungen, zusätzliche Sicherheitsanweisungen 
und Benutzertipps speziell für Ihr Land zu erfahren, 
besuchen Sie bitte www.wikomobile.com.



29/07/2016

(Date)

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Michel ASSADOURIAN / CEO

(Name und Unterschrift des Bevollmächtigten)

Wir, WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseille - FRANCE, erklären hiermit, dass das FREDDY 
Mobiltelefon den Standards und Bestimmungen der Richtlinien entspricht.

Die Prozedur für die Entsprechenserklärung, festgelegt im Article 10.5 of Directive 1999/5/EC, wurde unter 
Aufsicht der folgenden Organisation ausgeführt:
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germany www.phoenix-testlab.de
Phone +49(0)5235-9500-0 / Fax +49(0)5235-9500-10
Den kompletten Text der Entsprechenserklärung des Gerätes können Sie schriftlich unter folgender Adresse 
anfordern:
WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseille - FRANCE

SAFET Y: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013;EN 50332-1:2013;EN 50332-2:2013 /EMC: EN 301 489-1 
V1.9.2; EN 301 489-3 V1.6.1; EN 301 489-7 V1.3.1; EN 301 489-17 V2.2.1; EN 301 489-24 V1.5.1 / SAR: EN 50360:2001+A1:2012; 
EN 62209-1:2006; EN 62209-2:2010; EN62479:2010; EN 50566:2013 / RADIO: EN 301 511 V9.0.2; EN 301 908-1 V7.1.1; EN 
301 908-2 V6.2.1; EN 301 908-13 V6.2.1; EN 300 328 V1.9.1; EN 300 440-1 V1.6.1; EN 300 440-2 V1.4.1



WIKO SAS
1 rue Capitaine Dessemond
13007 Marseille
FRANKREICH
www.wikomobile.com

Es besteht die Gefahr eines dauerhaften 
Hörverlustes, falls Ohr- oder Kopfhörer 
über einen längeren Zeitraum bei hoher 
Lautstärke eingesetzt werden.

Kundenservice:
ÖSTERREICH/DEUTSCHLAND

(+49) 40 8000 49 444
support@wikomobile.de

http://de.wikomobile.com/

SUISSE
Sertronics AG

(+41) 56 417 7111
service@sertronics.ch

www.sertronics.ch/
http://ch-de.wikomobile.com



Gebruikershandleiding

Het kan zijn dat een deel van deze gerbuikershandleiding niet 
van toepassing is op uw telefoon, afhankelijk van de geïnstal-
lerde software of uw serviceprovider.



GEFELICITEERD !

U heeft zojuist een WIKO FREDDY mobiele telefoon 
gekocht. Deze gebruikershandleiding bevat basisin-
formatie over het gebruik van de mobiele telefoon en, 
hopenlijk, een snelle kennismaking met de wereld 
van WIKO.

Uitgebreide richtlijnen voor veilig en efficiënt gebruik, 
kunt u vinden op internetpagina :
www.wikomobile.com. Voor het opvragen van een 
geprinte versie van de gebruikershandleiding kunt 
u ons schriftelijk benaderen via het onder vermelde 
adres of per e-mail.

Inhoud:
1. WIKO FREDDY mobiele telefoon
2. Oplader
3. MicroUSBkabel
4. Telefoon oortjes
5. Gebruikershandleiding
6. Batterij



~ Toetsen

Toets

Menu

Terug

Volume

Druk op deze toets om de telefoon aan en uit te zetten. Tik een-
maal zacht om het scherm te vergrendelen.

Hiermee keert u terug naar Homescreen en opent u de applicatie 
Google NOW (houd deze ingedrukt).

Hiermee kunt u recent gebruikte applicaties weergeven.

Hiermee keert u terug naar het vorige scherm en vergrendeld 
u het schermtoetsenbord.

Hiermee kunt u de volume - instellingen van uw telefoon aanpas-
sen aan uw behoeften en omgeving.
Hiermee kunt u gedurende een inkomend gesprek overschakelen 
op stille modus. Houd deze toets ingedrukt om vergadermodus 
in te schakelen.

Functie

Aan/Uit

Starts-
cherm 



Basisfuncties

~ Gebruik Sim-kaart(en)

Bij het aanzetten van de telefoon verschijnen diverse 
berichten over de SIM-kaart(en). Volg de instructies op 
het scherm voor gebruik van de SIM-kaart(en).

~ Verbinden met netwerk

•  Serviceprovider niet beschikbaar 
Indien uw serviceprovider niet in de keuzelijst 
voorkomt, raadpleeg dan uw netwerkbeheerder voor 
instructies omtrent handmatige installatie van de APN. 
Ga naar Instellingen > Draadloos en netwerken > 
Meer > Mobiele netwerken > SIM1 of SIM2 > Namen 
toegangspunten hiervoor drukt u op de knop,  en 
voer de informatie in die u van uw serviceprovider heeft 
ontvangen. Ga terug naar het vorige menu, kies de APN 
die u zojuist heeft opgeslagen.

•  Overzetten van gegevens.
Ga voor het controleren van uw data-instellingen naar:
1. Ga naar Instellingen > Draadloos en netwerken 
> Meer > Mobiele netwerken > SIM1 of SIM2 > 
Namen van toegangspunten, schakel vervolgens het 
toeganspunt in op basis van uw operator/pakket
2. Sleep voor de mobiele overdracht van data met twee 
vingers het informatiepanel naar beneden en tik op  .
3. Kies bij optie keuze SIM-kaart de Sim-kaart die u 
wenst te gebruiken voor de mobiele overdracht van 
data.



Richtlijnen voor veilig en effi-
ciënt gebruik

Lees voor veilig gebruik de volgende richtlijnen 
aandachtig door:

1. Kinderen : Ga behoedzaam om met uw telefoon 
in aanwezigheid van kinderen. De telefoon bevat 
meerdere kleine onderdelen die, indien ingeslikt, 
verstikking kunnen veroorzaken.
Indien uw telefoon is voorzien van een camera of 
flitslicht, gebruik deze dan niet op korte afstand van 
kinderen en/of dieren.
2. Gehoor : Gehoorbeschadiging kan optreden als u te 
lang aan hard geluid wordt blootgesteld via handset 
of headset. Zet het gesprek- en muziek volume niet 
te hoog. Vermijd lang muziek luisteren op hoge 
geluidsniveaus.
3. Auto rijden : Concentreer u op het verkeer. Veilig 
deelnemen aan het verkeer vergt uw maximale 

•  DataRoaming
Let op: om met uw Sim-kaart gebruik te kunnen maken 
van roaming dient u de roaming optie op de volgende 
manier aan te passen: Instellingen > Draadloos en 
netwerken > Meer >Mobiele netwerken >SIM1 of 
SIM2 > Activeer Gegevensroaming.

~ Informatiescherm

Sleep de informatiebalk met twee vingers omlaag 
om gedetailleerde gegevens te bekijken. U ziet dan 
meldingen van nieuwe berichten, gebeurtenissen, 
meldingen van apps enz.



aandacht om ongelukken te voorkomen. Het gebruik 
van een mobiele telefoon kan bij deelname aan het 
verkeer uw aandacht doen verminderen en de kans op 
ongelukken verhogen. Houd u aan de voorgeschreven 
verkeersveiligheidsregels. Een headset is geen 
alternatieve oplossing.
4. Viegen: Schakel voor u aan boord van het vliegtuig 
gaat uw telefoontoestel (GSM + Blootooth) uit in 
verband met storingen.
5. Ziekenhuizen : Schakel uw toestel uit in de buurt 
van ziekenhuizen of medische apparatuur.
Het niet uitschakelen van de telefoon is bijzonder 
gevaarlijk en kan storingen aan medische appartuur 
veroorzaken. Houd u aan de instructies en 
waarschuwingen van de ziekenhuizen.
6. Vergeet de telefoon ook niet uit te schakelen in de 
buurt van benzinestations. Gebruik de telefoon niet 
in de nabijheid van een benzinepomp of brandstoffen. 
Het gebruiken van mobiele telefoons in werkplaatsen 
is gevaarlijk.
7. Electronische implantaten en peacemakers : 
Dragers van peacemakers en electronische 

implantaten dienen uit voorzorg gedurende het 
telefoongesprek de telefoon aan de andere zijde 
vast te houden. Indien u merkt dat de telefoon 
de werking van uw peacemaker verstoord dient 
u de telefoon onmiddellijk uit te schakelen en de 
voorzorgsmaatregelen te raadplegen.
8. Brandgevaar : Gebruik de telefoon niet in de buurt 
van warmtebronnen zoals radiatoren en kookplaten. 
Laad vanwege brandgevaar een telefoon niet op in de 
nabijheid van brandbare materialen
9. Contact met vloeistoffen : Stel de telefoon niet 
bloot aan vloeistoffen en hanteer deze niet met natte 
handen: het in aanraking komen met water kan leiden 
tot onherstelbare schade. 
10. Gebruik enkel accessoires goedgekeurd door 
WIKO. Niet goed gekeurde accessoires kunnen de 
telefoon beschadigen of uw veiligheid in gevaar 
brengen.
11. Vernietig geen batterijen of opladers. Gebruik 
nooit een beschadigde batterij of oplader. Bewaar 
batterijen niet in de buurt van magnetische 
voorwerpen/velden want deze kunnen kortsluiting 



veroorzaken en de telefoon duurzaam beschadigen. In 
het algemeen dient u batterijen nooit bloot te stellen 
aan lage of hoge temperaturen, (onder 0°C of boven 
45°C).Temperatuurvershillen kunnen de levensduur 
van batterijen aanzienlijk doen afnemen. Het 
wordt aanbevolen om de batterij op te laden bij een 
kamertemperatuur van 5 tot 25 ° C. Om de levensduur 
van de batterij te verhogen, gebruik enkel WIKO 
batterij en oplader meegeleverd in de doos. Verkeerd 
gebruik van de batterij kan brand, ontploffing of ander 
gevaar veroorzaken.
12. Trillingen of schokken : Ga behoedzaam om met 
uw mobiele telefoon.
Bescherming: Trillingen of klappen kunnen uw 
mobiele telefoon beschadigen. Bepaalde onderdelen 
van uw mobiele telefoon zijn gemaakt van glas en 
kunnen breken als gevolg van schudden of vallen. 
Voorkom dit. Tik niet op het scherm met een scherp 
voorwerp.
13. Elektrische schokken : Probeer uw mobiele 
telefoon vanwege het gevaar voor elektrische 
schokken niet te demonteren.

14. Onderhoud : Gebruik voor het schoonmaken van 
uw mobiele telefoon een droge doek (zonder gebruik 
van oplosmiddelen zoals benzeen of alcohol).
15. Laad de telefoon op in een goed geventileerde 
ruimte. Laad de telefoon niet op wanneer deze op 
zachte bekleding ligt.
16. Beschadiging magnetische strips: Bewaar de 
telefoon niet in de buurt van creditcards omdat de 
telefoon de informatie op de magnetische strips kan 
beïnvloeden. 
17. Stel uw mobiele telefoon niet bloot aan extreem 
hoge of lage temperaturen, noch aan direct zonlicht of 
vochtige ruimten. Aanbevolen temperatuur ligt tussen 
de 10°ci+45°C, terwijl de maximale laadtemperatuur 
volgens de producenten is bepaald op +40°c.
18. Vanwege de materialen verwerkt in de behuizing 
van het toestel, kunnen GSM toestellen enkel op 
USB apparatuur, versie 2.0 of recentere versies, 
worden aangesloten. Het is verboden de telefoon op 
zogenaamde USB stroomkabels aan te sluiten. 
19. De stroomoplader vervuld hierbij de functie 
van disconnector. De stopcontact dient makkelijke 



toegankelijk te zijn en zich te bevinden in de nabijheid 
van de telefoonuitrusting. 
20. Deze oplader is enkel geschikt voor intern 
gebruik, tips:

~ Blootstelling aan radiogolven:

Deze  mobie le  te le foon  is  ontwikkeld  en 
geproduceerd conform de internationaal geldende 
veiligheidsvoorschriften (ICNIRP1) voor blootstelling 
aan radiogolven. Deze voorschriften zijn gebaseerd 
op diverse studies en onderzoeken verricht door 
onafhankelijke wetenschappelijke organisaties om 
de veiligheid van alle mobiele telefoon gebruikers te 
waarborgen. 
De richtlijnen voor blootstelling aan radiogolven 
hanteren de maateenheid SAR (Specific Absorption 
Rate). De SAR-limiet die wordt aanbevolen door 
de ICNIRP bedraagt 2 W/kg*. Bij het testen van de 
SAR-limiet wordt de mobiele telefoon in gangbare 
houdingen gebruikt.
1International Commission on Non-Ionizing Radiation 
Protection

Hoewel de SAR-waarden worden getest terwijl 

ZONE LAND TYPE OPLADER

Zone 1

Frankrijk, Duitsland, Italië, 
Portugal, Spanje, België, 
Nederland, Zwitserland, 

Luxemburg, Polen,Algerije

TN-050100E4A, 
uitgaand voltage /
stroom5.0V/1.0A

Zone 2 VAE, Saudië Arabië, Nigeria, 
Kenia 

TN-050100B4A, 
uitgaand voltage /
stroom 5.0V/1.0A



de telefoon het hoogst toegestane energieniveau 
gebruikt, kunnen de werkelijke absorptiewaarden 
tijdens het gebruik van het toestel aanzienlijk minder 
bedragen. De telefoon is ontwikkeld om te kunnen 
opereren op onderling verschillende SAR- niveaus 
en gebruikt enkel de energie nodig voor aansluiting 
op het netwerk. Daarnaast zijn alle telefoons zodanig 
ontwikkeld dat naleving van de geldende R&TTE 
richtlijn worden nageleefd. Deze richtlijn voorziet in 
strenge regels waarmee de veiligheid van gebruikers 
van toestellen wordt gewaarborgd, en willekeurige 
gezondheidsrisico’s worden voorkomen.

De hoogst geteste SAR-waarde voor dit model telefoon 
voor gebruik op het oor is 0.598 W/kg en 1.770 W/kg 
voor gebruik op het lichaam, op een minimale afstand 
van 5 mm. Dit apparaat voldoet aan de richtlijnen 
voor blootstelling aan RF- signalen wanneer het 
op normale wijze tegen het oor wordt gehouden of 
wanneer het zich op een afstand van minimaal 5 mm 

van het lichaam bevindt. Voor het overbrengen van 
databestanden of berichten moet dit apparaat kunnen 
beschikken over een goede verbinding met het 
netwerk. In sommige gevallen kan het overbrengen 
van databestanden of berichten vertraging oplopen 
tot een dergelijke verbinding beschibaar is. Wanneer 
het apparaat in een draagtasje, riemclip of houder 
op het lichaam wordt gedragen, mogen deze 
hulpmiddelen geen metaal bevatten en moet het 
product zich op een afstand van minimaal 5 mm van 
het lichaam bevinden
* De aanbevolen SAR-limiet voor mobiele telefoons 
bedraagt 2 W/kg evenredig verdeeld over tien gram 
lichaamsweefsel. De SAR-waarde kan per land 
variëren, afhankelijk van de landelijke regelgeving.



~ Recycling

Op dit product is de Europese richtlijn 
2002/96/EG van toespassing, (Richtlijn 
betreffende Afval van Elektrische en 
Elektronische Apparaten 2012/19/EU), 
terwijl op batterijen de Europese richtlijn 

2006/66/EG van toepassing is). Alle elektrische, 
elektronische apparaten, batterijen en toebehoren 
dienen afzonderlijk van het huisafval te worden 
verwijderd via door de overheid of gemeente 
toegewezen inzamelpunten.

~ Gevaarlijke stoffen

Dit apparaat voldoet aan de REACH-voorschriften 
(Richtlijn (EG) nr.1907/2000) en de RoHS- richtlijn 
(Richtlijn 2011/65/EU).

~ Verantwoordelijkheid

Binnen de in de wet vastgelegde grenzen van 
uw land, aanvaardt de firma WIKO geen enkele 
verantwoordelijkheid en is niet aansprakelijk voor 
schade veroorzaakt door onzorgvuldig  gebruik 
van dit apparaat uwerzijds of wanprestaties 
geleverd door derden via dit apparaat. U draagt 
de verantwoordelijkheid voor het gebruik van 
dit apparaat conform alle in uw land geldende 
voorschriften. Voor aanvullende aanbevelingen, 
veiligheidsinstructies en gebruiksadviezen kunnen 
per land verschillen. Nadere aanbevelingen, 
veil igheidsinstructies en gebruiksadviezen 
in uw land, kunt u nalezen op onze website:  
www.wikomobile.com.



CONFORMITEITSVERKLARING

29/07/2016

(Datum)

Michel ASSADOURIAN / CEO

(Naam en handtekening van de naar behoren gemachtigde manager)

Hierbij verklaart WIKO SAS-1,rueCapitaineDessemond-13007-Marseille-FRANCE,dat de mobiele telefoon 
FREDDY voldoet aan de volgende belangrijkste voorschriften en andere relevante bepalingen:

Artikel 10.5 Richlijn1999/5/EG voorziet in de procedure voor het afleggen van de verklaring van overeenstemming, 
welke procedure is uitgevoerd onder toezicht van de volgende organisatie:
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Duitsland
www.phoenix-testlab.de
Telefoon: +49(0)5235-9500-0 / Fax: +49(0)5235-9500-10
De volledige verklaring van overeenstemming betreffende dit apparaat is op verzoek beschikbaar via het volgende 
adres : WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseille - FRANCE

SAFET Y: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013;EN 50332-1:2013;EN 50332-2:2013 /EMC: EN 301 489-1 
V1.9.2; EN 301 489-3 V1.6.1; EN 301 489-7 V1.3.1; EN 301 489-17 V2.2.1; EN 301 489-24 V1.5.1 / SAR: EN 50360:2001+A1:2012; 
EN 62209-1:2006; EN 62209-2:2010; EN62479:2010; EN 50566:2013 / RADIO: EN 301 511 V9.0.2; EN 301 908-1 V7.1.1; EN 
301 908-2 V6.2.1; EN 301 908-13 V6.2.1; EN 300 328 V1.9.1; EN 300 440-1 V1.6.1; EN 300 440-2 V1.4.1



WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond
13007 Marseille
FRANKRIJK
www.wikomobile.com

Als men langere tijd met het volle 
geluidsvolume naar de muziekspeler 
luistert, kan dit het gehoor van de 
luisteraar beschadigen.

Klantenservice:
NEDERLAND

http://nl.wikomobile.com
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ALGERIE

(+213) 21 44 96 65
wiko.algerie@wikomobile.com

http://dz.wikomobile.com

MAROC
http://ma-fr.wikomobile.com

Middle East  - United arab emirates
JUMBO

(+971)  8 0058626
http://group.jumbocorp.com/ccenter.asp  

 http://ae-en.wikomobile.com/  
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��À����,�0���Â��Å� �,-������2-�������-��0������-��
-,����-���Â����{���Ä1��-�,-,�0�����È-����«���Ã�Ç�
��0�·¶)Å���Ä���0�,�Â�.�À{

•  ��«��-��,�0�Â�.�����������
·Ç��Â,��Ã�0�1�«Â��Ã������,�0�Â�.�������������
1.�¶�0���Ë��-��Â��Ã��������p�0,�0�Ã-�-Ã����Â�������
��Æ������o������-�Ä��-Ã����oj���*«Ç�oj�����¶«�����
�-Â�Æ,«Å�Ã./�0�,«�����-Â�Æ,«�ÂÃ-��È-�-,����-���
Â������Ç-������«{
WV�·Ç��Ã./�0�1�2«����Æ�,�0�Â�.�����������Å�,�0�Â«Á�
,���*�,-Ã���-���Á�Ã��Ä.������«���Ã./�0�,�0�Â�.�����
��������*����/�� .
XV���-,����É��0/�0�������������oj�Å��-+���Ã�Ç��1�
-�,-Ã�����/�����Æ�oj��Ç���-�0�Â��1�0��-�Ä��-Ã���
����Â��Â���������{

•  »���Â��Â����������Ã��-����È«
·Ç��«�«��-��1�����Â��Â�Æ��������Ã��-����È«Å���
*�+��,�0��À1��-����«��Â��Ã��������p�0,�0�Ã-�-Ã��
��Â���������Æ������o������-�Ä��-Ã����oj���*«Ç�oj���
��f-����È�������{



~�5JSdp�QNKTJfNqTdr

·Ç��0-Ç��0�1�Â0�0�ÈÄ.-Ã-�ÃÂ0�Â�����,-Ã���-�������
,�0���/È����,�Â���Â���«�Ã��Ä.��Ã-���,�*����{�������
,-��Ã�/�Â�Æ���2-�������-��-Ã����Ã���-�-À�����Å���
���-�0/�����Ã����0���������*�����0-Ã���Å�Â������
Ã���-�-À��Å����{

�SsNLqJ^ad�N�td\QTd^\dr_MKTd

4t]�td\QTd^\STd�`u]KJP�MdpdsNS`v�SJpdu]�QL\d^-
\]MJP�`KJuSTd�TSsNLqJ^ad�N�td\QTd^\dr_MKTd�<

1.�HJjd�f\Td^T�<�É���-Ã���Â0�0�ÈÄ*�/�-Â��-+�-À1�0�
��.�����0��1��{�»�*�2-���-�Ä��-Ã��0�Ã�����Ã��*��
��-Ç������0ÆÀ��Å��*���È-���+���0�Ç��0���-Ã�1�Â0�0�
ÈÄ*�/�-Â��-+�-À1��������0����-�Ç�Ã��Â�Æ���*�2-���{�
¶�-�«���0�Ã�������-Ç����0ÆÀ��Å���Ä����-È/�0-Â��1�
,-.���Æ�����Â,-Ã-�-Ã�1�«�«Â0����{�Ê�À*��«�0/�0�����
��Â��Ã�,-Â�+-���Ã��,�����*«Ç������-ÀÃ���*����Å�����
��*�+��È-�«+�Ã�1�0Ç���Ç*�Â�-�-�0«��0�����*«Ç�0Ã���0/�{�
WV��^yLNSJ�_j`^y`�<�h.«È-��Ã�.���-������0�È.-À��
����ËÃ�Æ����Å�0��,-�-�/���.����*«Ç�Ã�Æ�Â0����
Â.«���Ã����-+���-,�-Ã��0�1��-�«Â0�-�0�����
Â.«��«{�)�*�+��«Â��Ã�1�������*���,-0�-��È.-À�-À
��Å�,-��0�Â�Â.«��������«0����*«Ç��-0�-Ã�{��������
�.«+Â0�È-�Â.«�������È.-À������ËÃ�Æ�ÄÃ{
3.��̂ \J_Td�aJ\f]�<�É���-Ã���-Â��-+�-À1�Ã��0�Â���



��0��{�·Ç�����Â���*����0�����Â0�1���0��-�Ã�,��
�ÄÃÅ� ��*�+�� 0���-Ã�1� Â0�0�ÈÄ*�/� -Â��-+�-À1�
,-��0�Â�����-Ã�����,-��0���{��+�Ã�������*�2-�«�
�-�Ä��-Ã�È-�Ã��0�Â�����0����-+���-0,��Â0�1�����
-Ã�Æ���,�0��0���1�Â�Æ��-�Ã�,���«{�)�*�+��,�0�Â��0�
È�1�ÃÂ0�Â������,�0�,�ÂÄÃ���È«*«�/������-�0�Â������
0���*�2-�«�Ã��0�Â�����0��{�f-0�-Ã��,�0�0���*�2-��
�-�Ä��-Ã��,-��0�Â���0�����Â��0�Ç�-��-��Å���0�Â��Ã�
È.-À�-�ÄÃ�/���������Â���-0Ã�/0�����{
YV���_JqNpN^Td<�¶���Æ���Å��Ç��Ã�./�0�1���*�2-��Ã�
_JqNpN^Td��©o����p*«��--���{��-+��-��Â,-Ã-�-Ã�1�
0��.Ä�����{
5.��_\QTMJp`�<���,-Ç*�+«�«�0/�0�Á������0�����
��*�+��Ã�./�0�1���*�2-�{�¶-0-Â��Ã������Ã./�0-�
�È-���*�2-�«�Ã�,-Ç*�+«�«�0/�0�Á������0�������Â��
Ç���0-����Ç�0,���0��{��-+��-��0��.Ä��1�,���Æ������
«�0/�0�Á{�)�*�+��,�0�Â��0�È�1�ÃÂ0�Â������ÃÂ��
0ÄÃ�����-Â��0�+�Á�Ã�Â0,���*������-À�-������0��-Ã��{
[V�¶���Æ���Å�+�Ç��Ã�./�0�1���*�2-�����_MJ^aJ^y�
_dLKT_NK]^y{�)�����*�+��«+�Ã�1���*�2-�«����Â������
Ç��0��-Ã���Ã�,-Ç*�+«���Â���Ç«�-�ÄÃ{��+�Ã�����

��*�2-�«������������_MJ^aT�Nt_j`|T�QNaJ\f}K���Â��
���Ç�0,���0��{
7.�qQpJSM]�dpdRMLNST^\Sd�T�LN\L`_\STRT�_dL^J�<�
lÂ-Ç�Å���Ä������/�ÃÂ��Ã�-�����,*������*����-���0���
*«Ç��-0�«Â0����Â�����,-Ã�����,�0�0�-Â��-+�-À1���0�
��1���*�2-��,-�,�0���Ã����Â��-������,*���«�,-��0�Â�
Ã��-��Ã������-0�-Ã�{�Ê�À*��0�«Ã�+�Â0Å�+����*�2-��
Ã�Ã�����Ã,.�Ã����,���Æ��-0�«Â0�����Â����Å���*�+��
���������Â��Ã�./�0�1���*�2-����Â�-�����-Ã�1�Â�Æ�0�
,�-�«��������-0�«Â0�����Ã���*«�«0�Â��������2-�������
-���*Â0�����0��.������{
8.IJ|LNudSTd�QNuJLNKd�<�)�����*�+��0-Â��Ã��1�
��*�2-�«�Ã�,-Ç*�+«�Ë�Ä��.����,.�Å��������������*-��2���
*«Ç��«������{�)���«���Â0�0�����*�2-�«�Ã���������.��
-Ã�����Ã�,-Ç*�+«��������.ÄÃ�.��Ã-,�*���������*���
0�È�-+�����,-+��-Ã��{
9.�NSMJRM�\�^Td^\JqT�<�)���Ã-*�-�����+�1���*�2-�«�
����-������0�����0���Å������-����1��-�������Æ����Å�
ÃÂ0�Â�����Â0�-���Â,-Ã-�-Ã����,�0�0�Ã-�Æ��-È/�
Ç�1����-�Ã����*��{
10.�+�Ã�����*�-�����Â-��ÄÃ�0��Ã����0-�����,�0�0�



Ì��Æ��jkl{��+�Ã��������0��Ã����0-���������
Â-��ÄÃ��-+��Â,-Ã-�-Ã�1�«Â0�-�0�������*�2-�«{
11.)�����Â0�0�Ç���������.��-Ã����{�)�È�������«+�
Ã���«Â0�-�0-����.��-Ã�����p`t�tJMdLTT{�)�����*�+��
����+�1�Ç�����������-������0�,�0����-�����Ã��Ã��0�
�/�����,-*����È�����0��{�jÂ���������0��-�0Ã�������
��Æ�0���-����������«��������Ç��È«�����Ç������Å��-�
Â,-Ã-�«�����.�-Ã����0��Â0�0�����Ç�������*«Ç���*�
2-�«{�)�����*�+������+�1�Ç�����������0��.�����Ç���0-�
��Â�����*«Ç�Ç���0-�Ã�Â-��������,����«���,-��+���®Íµ�
*«Ç�,-Ã�+���¨�Íµ�{�o����������,����«����-È/�0�
����Â0�1�,-����-À1���+�Ã-��-À1�Ç������{�É�*����Â�Æ�
.��-Ã�����Ç�������Ã�,-���Â0�0�������-����,����«�0��
-�����-����Íµ{�·Ç��0Ã�Æ�Â0�1�+�Ã-��-À1�Ç��������-
�0�Â����Ã�./�0����0�Ç���������.��-Ã�����Ì�������-�
�-Â����0-�����Ã��0�0�«�0/�0�����{�)��Ã.�À��Ã��
«+�Ã�����Ç��������-+��Â,-Ã-�-Ã�1�0�,.-�Å�Ã�Ç«���
*«Ç������0�È�-+����{
12.�_ML\g_]�T�`fdL\dSTJ�<lÂ��-+����«+�Ã�����,-Â.«
È«��Â�Æ���*�2-���{�·Ç��«����/1�«Â0�-�0�Á����-Á�
��*�2-��-��ÃÂ��0/ÂÄÃ���«���0�Á{�)����Ä����*�������

��*�2-�«�Ã��-�����Â/�0��Â0�.�Å���Ä����-+��Â�Æ��-0
Ç�1�,-��0�Â�«,���«�*«Ç��-����È-�«���0����{�)���
«,«Â0�0���«�0/�0����{�
UXV��]\]RN�QNLJudSTJ�QLgfdq�<�)����-0��Æ������*�
2-�«�0�,-Ã-�«���0����,-��+�����,�/���{
14.�NS_dLKJ^aJ�<�Ê�À*������Â0�Ã��0�À��1�Â.«���Ã�ÆÅ�
«+�Ã���Â«�����Â0�����������«+�Ã����-0,«Â0�0�*���ÄÃ�
�����������Ç��0����0���*�-�-*�{�»�*�2-����*�+��.��
-Ã�1�Ã�,-���Â0�0���«�0��-Ç�/�Ã����*���/{�)�����
*�+��.��-Ã�1���*�2-�«Å���À*��*�+�������������{
15.»�*�2-����*�+��.��-Ã�1�Ã��-Ç�0��Ã����0-����
,-���Â0�0���«{�)�����*�+��.��-Ã�1���*�2-�«Å���À*��
*�+�������������{
16.h\RNfpTK]�KQj]K�QNpJ�qJ|SdM]^\Sd|N�<�¶-*��
��È�����0����-+��«Â0���0�1�������0�,�Â�������È
�����0���Å��*���È-�����«���Â0�0�����*�2-�«�Ã�,-Ç*�+«�
������������-Ã��{
17.)���,�0���-Ã«��«�0/�0�����Ã�Ç���0-�Ã�Â-�����*«Ç�
��Â��������,����«�0�Å���È�����������+�����*�2-�«����
�0��.�����,�-������Â.-���0�����*«Ç�Ã�*È-����À�-�-Ã
�Â�-{�l�,-Ã����������,����«����*����*�2-�«�Ã��-Â��



-���®Íµ��-��¨�ÍµÅ����Â���*������,����«���,-�
�0�Â�.��-Ã����Å�-���À*-���,�0�0�,�-�«������Ã��-Â��
�¨®Íµ{
U�V��������.Å�0���Ä��È-�Ã��-�������Â��-Ç«�-Ã����*�
2-�«�Ã���È��,-�./�0������-������2��Â«��op�Ã�Ã��Â���
�{®�*«Ç�Ã�+Â0��{�¶-�./�0������-��0Ã{�Î0�Â�*���È-Ï�
,-��«��op���Â��0�Ç�-��-��{
U�V�·��,����Â,�.����2«����Æ��-�Ã���-����*����È-�
«�0/�0����{�©���0��-�,-Ã���-�Â�Æ�0����-Ã�1�Ã�,-
Ç*�+«��,����«���Ç�1�.��Ã-��-Â�Æ,��{�
W�V���-Ã�������Â��,�0�0���0-���Ã�./�0�����-�«+��
�«�Ã�,-���Â0�0������Ð���,��.��-Ã������

~ �ff\TJj]KJSTd�sJp�LJfTNK]^y�<

»ÃÄ����*�2-���-�Ä��-Ã��0-Â��.�-,���-Ã������0���*
�0-Ã����0È-�����0���Æ�0����-�-Ã����Â�����������
�jµ)jf¶���Ã�0����Â���-��0��.�Ã�����2�*�����-Ã���{�
o������������0-Â��.��-,���-Ã����,�0�0����0�*�+���
-�È���0�������«�-Ã�����,-�Â��Ã���Ç���Á����/�����
�����*«�0�ÈÃ�����-Ã�����Ç�0,���0�ÁÂ�Ã��«+���-Ã�
��-����*�2-�ÄÃ��-�Ä��-Ã���{�
Ñ�-����Ç�0,���0�ÁÂ�Ã���-���0/���-��0��.�Ã�����
2�*�����-Ã�������-�È���0���0.-Ã���������0-���Â/�
Ã�����-Â����������o·f����È{�o,���Ì��·ÇÂ-�,��-��
f���Â,���Ì�0��� ,-0�-�� ��,�-�����-Ã�����{�
���.«È�Â�������ÄÃ���Æ�0����-�-Ã�������Â���*���
,-0�-����,�-�����-Ã�����Ã��-Â�������È¸{�p�������
o·f�,�0�,�-Ã��0����Â/�Ã�Â�������-Ã����Ã��«��
����,�������*�2-�«{
���Æ�0����-�-Ã��k-��Â����Â{�l���-���,�0��
¶�-�����-Ã������)���-��0«�/���

STREFA KRAJ RODZAJ ŁADOWARKI

STREFA 
1

Francja, Niemcy, Włochy, 
Portugalia, Hiszpania, Bel-
gia, Holandia, Szwajcaria,

Luksemburg, Polska, 
Algieria

»)®�®�®®g¨·Å
��,�Æ����Ã��À��-Ã���
�{®Ò�1.0AÅ����Æ+�����

,�/�«

STREFA
2

Zjednoczone Emiraty 
Arabskie, Arabia Saudyjska, 

Nigeria, Kenia

»)®�®�®®p¨·Å
��,�Æ����Ã��À��-Ã���
�{®Ò��{®·Å����Æ+�����

,�/�«



f0��0�Ã�Â���Ã���-À1�o·f��-+��Ç�1�0���0��������
�Â0��-�����Â���*���Å�,-���Ã�+�«�0/�0�������Â��
0�,�-����-Ã�������Å�+��«+�Ã����*�-�������*�����-���
Ã���È������-�./�0�-À���0�Â����/{
»�*�2-��0-Â��.�0�,�-����-Ã�������Å��Ç������-Ã�.�
��*�-����0ÇÆ��/��*-À1�����È���Ã���È��/��-�,-./�0�
����0�Â����/{�k�+����-��*���*�2-�«�,�0���Ã��À�����
��������Å��«Â��,�0��À1���Â���0È-��-À���0��������
Ã/�f»»g{�o«�-Ã��0�Â�����������Ã�����/������*«�
0�,�Ã�������Ç�0,���0�ÁÂ�Ã��«+���-Ã���-����0�,-
Ç��È�����ÃÂ0�*����«�0�È�-+���«�0��-Ã��{

6JaK]u_\J�\qTdL\NSJ�KJLMNOP�h4��Md|N�̀ L\gf\d-
STJ�K�Md_MJ^y�QL\]�`^y`�K]SN_T��VZ�����R|�T�
UV������R|�tpT_RN�^TJjJ�K�Nfpd|jNO^T�^N�SJaqSTda�
Z�qqV�¶�0���-���*����«+���«���*�2-�«�,�0��«��«�*«Ç�
Ã�-�*�È.-À����-���������������-�����.��,�0�Â��0�È����
Â/�0�Â��������+��������2�*������-Ã�{�h-�,�0�Â�.�����
,*��ÄÃÅ��������*«Ç�Ã���-�-À��Å�«�0/�0�����«+�Ã��
�-Ç�������-À���,-./�0�����0�Â����/{���Â.�����,*��ÄÃ�

*«Ç�Ã���-�-À����-+��Â�Æ�-,ÄË��1��-��0�Â«�«0�Â��
���������È-�,-./�0����{��ÄÃ�0�Â���*�+��,-Â�Æ,-Ã�1�
0È-�����0��ÃÂ��0ÄÃ������-��-�«��0���Ã�����Ã.�À��
Ã���-�*�È.-À���«�0/�0�����-�����.�{�g�«�Å�0��0�,��-�
,�Â���*«Ç�2«����.Å�Ã���Ä�����-Â�
Â�Æ�«�0/�0����Å������-+��0�Ã����1�����*-Ã����
�0ÆÀ�����,-Ã������«��0���Ã�1�-�*�È.-À1�«�0/�0�����
-�����.���-��������������{�
¸©�����0���Ã���-À1�o·f��-���0/���«�0/�0�Á��-
Ç�*�����Ã��-Â���Å®����ÈÅ���Â���-�Ã���-À1�À�������Ã�
,�0�*��0���«�����®�È���ÄÃ�������{�����-À���o·f�
�-È/�Â�Æ��Ä+��1�0�*�+����-������-Ã����Ã��-ÈÄÃ{�



~ 5LJKTfjNKd�`_`KJSTd�QLNf`RM`

)�����Â0��,�-�«��� ��Â��-Ç�Æ����������
Ã/��®®��¥���gÅ���Ç��������������Ã/�
�®®�����g��{�¶�-�«�����*������0��� ��
�*����-���0��Å�Ç������Å���«�«*��-�������
��Â-�����«Â0/�Ç�1�Â�.��-Ã����Ã�Â,��

��*����,�0�0���0-�����-���È-�,«�����{�¶���Æ���Å�
�Ç��Ç�0«+����0�����*�2-��«���À��1�Ã�-�,-Ã�������
,-������«����À������*«Ç�-���1��-�Â�*�,«{�j�2-�������
-�«��*�0�����Â�������«�0/�0�Á�Â/��-Â�Æ,���Ã�«�0Æ�����
���Â��Å�«�Â,�0���Ã�ÄÃ�������-Ã����Â�-Ã��0�Â0�������
,�-�«����ÄÃ{

~ h`t_MJS^ad�STdtd\QTd^\Sd

��0/�0�������Â��0È-����0�Ã��-È����Ã������/�����0�
��È«*�����fg·µ½��f�È«*������gµ��)Í�¥®���®®���-��0�
�������Ã��f-½o���®������g��{

~ �|LJST^\JSTd�NfQNKTdf\TJpSNO^T

o,Ä.����jkl����� ,-�-Â�� -�,-Ã���0��*�-À���Ã�
,�0�,���«�0�����Ç����Å0��ÄÃ�-����,-0�-����-�,-Ã
���0��*�-Â���Ã������/����0�«�-Ã��������0����«Â0�����
,��Ã�Å��0��Â0�-���Ç�0,-À���������,-À������Å�,�0�,��
�-Ã�Å�Â,����*��Å�0���-Â0���Â/�-Ã�Å�0��Ã��������0��
0��������-*Ã���������Â0�-���Ã������/���0��-�0�Â������
,�0�0�«+���-Ã�����*«Ç�-Â-ÇÆ���0���/�0����À���*«Ç�«Â.«È�
�-Â�Æ,�����0��,-�-�/���È-�«�0/�0����{�)����Ä���
����������0�*�Ã���/����Ã�./�0������-�����������
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